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Dear Reader,
This month I can find no more pressing of an issue to highlight than the ongoing relief
effort for the recent earthquake in Sichuan Province. I’m certain you have seen it on television, read of it in the newspaper, received emails and possibly even text messages, all portraying disaster and desperation. But the greatest tragedy of such devastation often strikes
weeks after the media. I’m not talking about aftershocks or economic crises; I’m talking
about the inevitable, abrupt drop in aid to cities and citizens when they need it most.
The greatest tragedy is that the relief effort is assumed over when the people are fed,
clothed and washed up; when smiles return to faces and are printed and aired for all
to see. At that point, donations trickle, interest wanes and the world turns its eyes back
down upon its desk.
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The reality is that those smiles will remain without homes for months before makeshift
shelters can be constructed to accommodate everyone. The survivors are in dire need of
sustained assistance.
Those fortunate to survive this earthquake are in the process of being fed, clothed and
temporarily sheltered en masse inside gymnasiums or under makeshift tarpaulin tents.
Jobless and homeless, many currently sleep on treadmills, exercise mats, plastic bags or
the damp ground. Relief agencies like the Red Cross and the People’s Liberation Army
don’t yet have access to the quantities of equipment necessary for basic provisions –
potable water, stable electricity, sanitation and shelter – for the displaced millions.
This is the part of narrative that appeals for donations, and generally turns off the majority of skeptics. I fully sympathize with worries over the transfer of funds and the
donation of cash. Already reports of fraud have helped catch a hacker who altered bank
information on the Chinese Red Cross website to target his personal accounts. For readers with such concerns, I strongly urge you and your family to donate in-kind.
This weekend, on the ride back to your secure and climate-controlled home, stop by
the local sporting goods store. Select a tent, medical supplies, plastic tarp and any
water purification tablets or disinfectants that you might feel essential if stranded in a
collapsed shelter with your extended family, neighbors and several thousand others.
Then deliver these supplies to your local Red Cross branch – there are nearly 30 in
greater Tianjin (see www.tjredcross.com/jj_01_txl.asp). In this way you ensure the safety
of your investment in the lives of those who rely upon it for survival.
For those who trust traditional donations, please turn to the back of this magazine for
detailed instructions on monetary contributions to the Red Cross relief effort in China.
Your continued assistance will protect the survivors, allowing them to speedily return to
rebuilding their lives.
Sincerely,

For extra copies please email:
distribution@businesstianjin.com
For editorial enquiries please email:
editor@businesstianjin.com
For advertising enquiries please email:
sales@businesstianjin.com

Jamie Michael Kern
Chief Editor – Business Tianjin
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NUMBERS

500
A shipwreck, believed to be 500
years old, laden with tonnes of
copper ingots, elephant tusks,
and gold coins, has been discovered off the southern African
coast. A Namibian diamond company, Namdeb, said that it
found the wreck during mining operations in the Atlantic.

360,000,000,000
Twenty-one year old north-Texan Charles Ray Fuller was arrested for trying to cash a 360 billion USD cheque, saying he
wanted to start a record business.

603
The 2008 Beijing International Media Center (BIMC) had received 603 applications by 6 May from overseas journalists who
planned to cover the Olympic Games but had no accreditation
from the International Olympic Committee (IOC).

10
According to natural health expert
Dr. Caroline Longmore, 10 foods can
scientifically lift your spirits: mung beans,
lobster, turkey, asparagus, sunﬂower seeds,
cottage cheese, pineapple, tofu, spinach
and bananas.

403.3
The Board of Governors of the International Monetary Fund
(IMF) on 6 May approved the sale of 403.3 tonnes of gold reserves as part of a ﬁnancial overhaul that will allow the Fund to
generate revenues from a variety of sources.

280,000,000
Software giant Microsoft on 7 May said it will invest 280 million
USD to build an R&D center in Beijing and signiﬁcantly expand its
research team in the country. Upon completion in 2010, the new
R&D campus, set to accommodate 5,000 employees, will become
Microsoft's largest research center outside the United States.

100

22%
China's retail sales of consumer goods in April rose 22% yearon-year to 814.2 billion CNY (116.3 billion USD), the National
Bureau of Statistics said on 13 May.

45%
PetroChina, the nation's biggest
oil producer, plans to increase
its share of the domestic oil
reﬁning market to 45% by 2020
as demand for fuels and chemicals rises.

66
The magnitude 7.9 earthquake in southwest China's Sichuan
Province on 12 May has caused 66 stock-listed companies to
stop trading within 24 hours. These Sichuan- and Chongqingbased companies – such as Sichuan Road and Bridge, Huiyuan
Optical Communication and Datong Gas – are listed in Shanghai and Shenzhen stock exchanges.

8.5%
China's consumer price index
(CPI), the main gauge of inﬂation, rose 8.5% year-on-year
in April, the National Bureau of
Statistics said on 12 May. The
figure, compared with 8.3%
in March and a nearly 12-year-high of 8.7% in February, was
broadly in line with most forecasts.

3,506
Chinese travelers spend an average of 2,597 to 3,506 USD on
overseas trips, with northerners accounting for the higher expense, according to the Nielsen China Outbound Travel Monitor
report.

31,938
The death toll of Myanmar's cyclone disaster continues to rise,
bringing the total to 31,938 as
of 12 May, according to a news
report on Myanmar state radio.

A blend of extremely rare Jamaican Blue Mountain and a
coffee bean harvested from the
dung of Indonesian civet cats is
being sold for 50 GBP a cup in
the UK. It has become one of
the world's rarest and most expensive coffees.

2030

2,000,000

10.6%

China will send an extra 2 million USD to the United Nations
World Food Program (WFP), in addition to its originally planned
2.5 million USD donation to the world's largest humanitarian
agency in 2008. The donation, announced by Foreign Ministry
spokesman Qin Gang at a press conference on 8 May, aims to
help the WFP alleviate "difﬁculties it is facing now" as a result
of soaring food prices and food shortages worldwide.

A new report released by the U.S. Department of Energy on 12
May suggests that, with right conditions, wind power could provide up to 20% of that nation's total electricity needs by 2030.

China's economic growth slowed down slightly to 10.6% in the
ﬁrst quarter, compared with 11.7% in the same period of last
year, the government said on 7 May. China maintained steady
and rapid growth since the beginning of the year, despite the
unprecedented winter weather and the widespread subprime
mortgage crisis, National Bureau of Statistics spokesman Li
Xiaochao said.
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Someday is not a day
of the week
Volume 5
The author:
Wolfgang Knüfer can look back at a successful career as an international manager and management consultant. He works as a coach
with main emphases on leadership, time management, sales and communication for a variety of companies worldwide. The list of
his references covers well-known enterprises and organizations like IBM in Atlanta, Thyssen-Krupp in Düsseldorf, Pacific Bell in San
Francisco, Harada in Osaka, Karstadt in Essen and Siemens in Tianjin. Wolfgang Knüfer has been working for the European Chamber of Commerce in Tianjin and makes himself available for exclusive seminars on diverse management and leadership topics.

Y

ou may not know it, but you helped me write
this article. Well, not literally, of course; but
you are represented as sort of a co-author.
Like all my other articles,
seminars, workshops and personal
coachings, this article is based on my
experience in seminars and counseling,
and of course during my time as a manager in several industrial companies.
Today I want to carry our joint venture
a step further. This time your role can
be carried out only by you, and it will
require your active, not vicarious,
involvement. In this short article are
to be found the tools that will enable
you to overcome procrastination. But
they won’t work if you just read about
them. My aim is not to increase your

My aim is not to increase your
understanding of your problem,
but to change your behavior.
understanding of your problem, but to change your
behavior. For that to happen, it is essential that as you read
you apply the principles to specific projects or tasks in
your own life.
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Priorities
There are two ways to set priorities: according to urgency
and according to importance. Most
people set them according to urgency,
which is why they spend so much time
putting out fires and never get started
on a project until the deadline is staring
them in the face. If you set priorities according to urgency, you probably sort
them into three categories:
• Must be done today
• Should be done today, if possible
• Should be done sometime, but there is
no hurry
Suppose you are ready to file your
income-tax return using this system,
and it is January 31. Obviously the task
would not go in the first category because you have two
and a half months before it is due. It could be put in the
second category but probably won’t be because there is no
urgency. Too often it will go into the third category and
won’t get started until the deadline is very near. At that
point you will find it difficult to find expert help and will
be unable to do as thorough a job as you would like (I am
assuming, of course, that you know you don’t have a refund coming. People who anticipate a refund somehow select January as a good month to work on tax returns). You
mentally kick yourself and promise to start earlier next
year. But you won’t, because next year the same rationale
will apply.

MANAGEMENT TIPS

I prefer to set priorities first in terms of importance, with
urgency a secondary, though significant, consideration
(Obviously, if something is both important and urgent, it
will get top priority with either system). This involves taking your list of things to do and examining each item first
in light of the question “Does this task clearly contribute
to the achievement of my lifetime goals or my short-range
objectives?” (We
have discussed
the topic of goals
in a previous article). If it does, it
qualifies already
as a “high priorit y ”. T he n put
these tasks in the
order in which

You mentally kick yourself and
promise to start earlier next year.
But you won’t, because next year
the same rationale will apply.
you would like to do them, taking into account two factors:
urgency and the time/benefit ratio.
The time/benefit ratio is simply a way of recognizing that
even though one task may be less important than another
and may lack urgency, there may be good reasons to do
it first if the benefit is substantial and the amount of time
involved is small. For example: your most important task
of the day might be the preparation of a report, which
will take most of your day. But suppose you have a couple of minor tasks you can delegate. The few minutes you
take (before starting your report) to assign the tasks gives
hours of more lead time to those doing them. That obviously makes sense.
After you have ranked your tasks by priority, try to accomplish everything in order. You will have a game plan, and
your day will be much more productive than if you had
to stop to establish priorities each time you were ready to
begin a new task.
If procrastination is your problem, don’t put off doing
something about it! You can’t count on sheer willpower to
help overcome this problem. You must have in mind some
specific techniques that can be brought into play whenever
you catch yourself putting off something that shouldn’t be
put off. Here are some of the most effective techniques:

The salami technique
An uncut salami is ugly, unwieldy and unappetizing. But
cut it into thin slices, and you transform it into something
quite different. Now you have something manageable,
something you can “get your teeth into”.
It is the same with an unpleasant task: When you look at it
as a whole, it might be overwhelming, but when you break
it down into small “instant tasks”, you change its nature
entirely. But the secret is to do it on paper/keys of your
notebook. Even when the unpleasant task is a small one,
this works. For example, suppose you have been putting
off an unpleasant phone call. The “salami slices” in this
situation might the following:
1. Look up the phone number and write it down
2. Set a time to make the call (Making it immediately
calls for more willpower than you apparently have,
so let yourself off the hook in return for a firm
commitment to make it at a specific time, which
you note on your to-do list)
3. Get out the file and review what has happened
4. Decide precisely what you intend to say
5. Place the call
If the task happens to be a major one, the number of “slices”
may be quite large, so make a long list. The key is to make
each incremental task so simple and quick that by itself it
doesn’t amount to much. If possible, make it something
that can be finished in several minutes. And then,
whenever you have a few
minutes to spare between
app ointments or w hile
waiting for a phone call,
knock off one of your “instant” tasks. Without such a
list of items you may never
get started.
Remember, the first slice
– the first instant task –
is always to list in writing
the small steps involved
in getting the job done. Peter F. Drucker must have said,
“Memory is deceitful, don't trust it! What we think to do
and what we really do sometimes are two different things.”
Therefore, put it in writing!
A variation of this technique is to divide your time into
small, manageable bits. No matter how unpleasant a task
is, you can work on it for just five minutes, so promise
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yourself that that is all you will do right now. At the end
of five minutes you will have made inroads on it and will
have broken the mental logjam that prevented you from
starting, so it will be easy to get back into it (many times
you will find you won’t want to stop; you will have so
much momentum that you will just keep going. Remem-

An unﬁnished task is a much higher
motivator than a task not begun.
ber: an unfinished task is a much higher motivator than a
task not begun).
So whether it is the task or your time that you divide into
increments, remember that the “divide and conquer” principle applies to things you are putting off as much as to
military strategy.

The balance sheet method
Another good way of getting yourself off dead center is to
analyze, in writing, what you are doing. On the left side
of a sheet of paper make a list of all the reasons you are
procrastinating on a particular task. On the right side list
all the benefits that will accrue if you go ahead and get the
job done.
The effect is striking. On the left side you will usually
have only one or two pathetic excuses, such as “it might
involve an awkward confrontation” or “I might be bored”.
On the other side you will find a long
list of benefits, the first of which usually
is the feeling or relief that comes with
getting a necessary but unpleasant task
behind you. The effect of this technique
is often swift and dramatic. You awake
from your lethargy and begin working
to achieve the benefits you have listed.

The worst-ﬁrst approach
Instead of easing into a task, sometimes
your best bet is to do exactly the opposite: Identify the
most unpleasant aspect of the task and take care of that
first. For example, suppose you must call a list of ten people to ask for donations to a cause you are involved in,
and suppose that there is one person on the list whom you
don’t like and who is almost sure to turn you down. You
dread making the calls mainly because of that person. So
start with that person, and whether you are turned down
or not, you can then tell yourself that the worst is behind
you and from here on it is going to be a breeze.
It’s the old principle of eating your spinach first and your
cake second. Reverse the order and it does not work so
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well. Postponing an unpleasant task never makes it more
palatable; indeed, the thing becomes harder to do as time
goes on. So as someone (I believe it was Mark Twain) once
said, “If you have to swallow a frog, don’t look at it too
long. And if you have to swallow two frogs, don’t swallow
the smaller one first!”

Habit change: a systematic approach
The final (and most fundamental) approach recognizes
that when we fail to act as promptly as we should, it usually is not because the particular task in question is extremely difficult but because we have formed a habit of
procrastination whenever possible. Procrastination is seldom related to just a single item; it is usually an ingrained

When we fail to act as promptly as
we should, it usually is not because
the particular task in question is
extremely difﬁcult but because we
have formed a habit of procrastination
whenever possible.
behavior pattern. If we can change our thinking habits, we
can make the previous two methods unnecessary.
The importance of this fact cannot be overemphasized. I
am convinced that the most significant difference between
effective and ineffective people is that the ineffective person habitually thinks, “This task must be done, but it is
unpleasant; therefore, I will put it off as
long as I can,” whereas the effective person habitually thinks, “This task is unpleasant, but it must be done, therefore,
I will do it now so I can forget about it.”
But the prospect of changing a deeply
rooted habit dismays many people. They
have tried many times through sheer
willpower – the New Year’s resolution
approach – and have failed. It isn’t all
that difficult, though, provided you use the right system.
William James, the father of American psychology, discussed such a system in his famous essay on habit, which
was published in Popular Science magazine in 1887 and
which subsequently has been validated by the studies of
behavioral scientists. As applied to changing the procrastination habit, it would work as follows:
1. Decide to start making the change immediately, as
soon as you finish reading this section, while you
are motivated. Taking that first step promptly is
important.

MANAGEMENT TIPS

2. Don’t try to do too much too quickly. Instead of trying to revolutionize your entire approach, just force
yourself right now to do one thing you have been
putting off. Then, beginning tomorrow morning,
start each day by doing the most unpleasant thing
on your “to do” list. In other words, apply the “worst
first” system to your daily list of chores.

Beginning tomorrow morning,
start each day by doing the most
unpleasant thing on your “to do” list.
Notice that I did not recommend you begin your
day with the most important thing on your list. The
most important things should be allocated specific
blocks of time. The most unpleasant thing very often will
be a small matter: an overdue
apology you have been meaning to make; a confrontation
with a fellow worker that you
have been putting off; an annoying chore you know you
should tackle. Whatever it
is, do it before you open the
mail, before you return the
phone calls left over from the previous afternoon,
before you begin your usual morning routine.
This simple procedure can well set the tone for your
entire day. You will get a feeling of exhilaration
from knowing that although the day is only fifteen
minutes old, you have already accomplished the
most unpleasant thing you have to do all day. After
you have done this a few days, you will become
locked into the habit for life because it is what the
behaviorists call a self-reinforcing action – one that
has an intrinsic reward that reinforces the behavior
(This is the way an infant learns to stand; the feeling of achievement the baby gets from standing
reinforces the actions that were necessary to accomplish the feat the first time, and the procedure
soon becomes second nature. Similarly, the “do-itnow” habit becomes second nature).
Although I have recommended that you force yourself to
follow this procedure only once a day, you will find that
soon it influences decisions throughout the day. Every
time you are given an unpleasant chore you will itch to
get at it for the euphoric feeling that comes from promptly
disposing of a nasty task.

The beautiful thing about this system is that you don’t
have to do anything you weren’t going to do anyway; you
intended to do that chore or you wouldn’t have put it on
your list. It simply means making it number one on the list
instead of number five or ten.
There is one caution: During the period when your new
habit is taking root, especially during the first couple of
weeks, you must be especially careful not to permit any
exceptions. William James compared it to rolling up a ball
of string: a single slip can undo more than many turns can
wind up. Be tough with yourself, just for the first few minutes of the day, each day for the next two weeks, and I can
promise you a new habit of priceless value.
So set this magazine aside and start. Now.

A ﬁnal word
Above all else, good time management involves an awareness that today is all we ever have to work with.
The past is irretrievable, gone; the
future is only a concept. Everything
that is accomplished in the world is
the result of someone’s realization
that today is the only time we can
really control. If that seems rather elementary to you, be
assured that the vast majority of your fellow human beings
seldom fully grasp that self-evident truth.
Thomas Carlyle put it this way: “Our main task is not to
see what lies dimly perceived in the future but to do the
thing which lies immediately at hand”. John Ruskin had

Everything that is accomplished in
the world is the result of someone’s
realization that today is the only time
we can really control.
the word TODAY carved into a small marble block that
he kept on his desk as a constant reminder to “Do It Now”.
But my favorite quotation is the one by an anonymous
philosopher:
YESTERDAY is a cancelled check. Forget it.
TOMORROW is a promissory note. Don’t count on it.
TODAY is ready cash. Use it!

Jun. 2008|Business Tianjin19

CURRENCY

Three Month CNY Trends
vs. CNY *
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appreciation unlikely
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On long-term valuation measures, the USD looks increasingly
cheap relative to both the EUR and the GBP, but the
macroeconomic uncertainty and the likelihood of volatility
reinforce our neutral view on the currency.
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against the USD, but depreciation may be unlikely in the near
term, as interest rates continue to be lower than in the US.
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appreciation is unlikely.
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0.0665 CNY/JPY
Analysis provided by HSBC Tianjin (May issue HSBC Premier)
Address: 1F No. 18 Binshui Road, Hexi District, Tianjin
Tel: +86 22 5858 8609
Fax: +86 22 2837 3513
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China Trademark Law and
Trademark Protection: Part I
WINNERS LAW FIRM

Simon Bai

As a large, successful firm that specializes in legal services concentrated in commercial and business matters, WINNERS(㆑㝖㔪㬇㬣㹒㰚 ) is committed to
delivering prompt and high-quality services by employing a sophisticated management system, emphasizing a client-oriented approach, offering specialized services
and openly cooperating with relevant parties.
One of the biggest full-service firms in Tianjin,WINNERS provides legal service in
Mandarin, English, Japanese, and Korean.
WINNERS is a member of Lawyers Associated Worldwide, which enables us to
substantially reduce the costs of cross-border transactions for clients while leveraging our global resources to ensure compliance with local laws in countries around
the world.
WINNERS is proud of its impressive track record and long list of multinational
clients, such as Toyota, Samsung, Sun Life Everbright, Binhai Highway, Standard
Chartered Bank, GSK Pharmaceuticals, and Tianjin VC Association.
In April 2008, WINNERS was named “2008 Tianjin Law Firm of the Year” by Asia
Legal Business, a testimony to our achievement as the market leader in Tianjin.

Address: 4th Floor, Silk Mansion, No.10 Nanjing Avenue, Hexi District, Tianjin, China 300042
Tel: +86-22-23133590 Fax: +86-22-23133597
TEDA Office: 23rd Floor, TEDA Central Hotel, TEDA, Tianjin, China 300457
Tel: +86-22-25206271 Fax: +86-22-25206270
Website: http://www.winlawfirm.com

Overview
The term "trademark" used under Chinese Trademark
Law, promulgated in 1982 and amended in 1993 and 2001
with amended Implementation Rules coming into force
in 2002, refers to marks used on goods and for services.
Registered trademarks refer to trademarks that have been
approved and registered by the trademark registration authority, and the trademark owner shall enjoy the exclusive
right to use the trademarks, and be protected by law. Registrable marks are any visually perceptible signs capable of
distinguishing the goods or services of a natural person,
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legal person or organization, thus identifying the origin
of goods or services, including words, devices, letters of
an alphabet, numerals, three-dimensional signs, combinations of colours as well as the combination of such signs.
China has acceded to all the major international treaties
in relation to international trademark protection, including the Paris Convention for the Protection of Industrial
Property (Paris Convention, 1883), the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
(Madrid Agreement, 1891) and Protocol Relating to the
Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks (Protocol, 1989) and the Nice Agreement
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Concerning the International Classification of Goods and
Services for the Purposes of the Registration of Marks
(Nice Agreement, 1957).
The authority in charge of trademark
administration in China is the State Administration of Industry and Commerce
(SAIC). The China Trademark Bureau
(CTB) is an office under SAIC which is
delegated the responsibility for registration and administration of trademarks.
The Trademark Review and Administration Board (TRAB) is the authority
to deal with any disputes arising from
trademark registration or application.
In order to be afforded protection in China, a trademark
has to be registered with CTB. Generally speaking, trademarks that are protected in other countries but not registered with CTB are not protected in China, except for
well-known marks (see below).

Trademark Registration
To qualify for registration, the major legal requirements
are that the mark must be sufficiently distinctive and capable of distinguishing the goods or services in respect of

The major legal requirements are that
the mark must be sufﬁciently distinctive
and capable of distinguishing the goods
or services in respect of which it is registered from those of other parties.
which it is registered from those of other parties. In addition, it must be sufficiently different from any trademark
already registered or filed by other parties in respect of the
same or similar goods or services that its concurrent use
would not cause any confusion among the public consumers with respect to the source or origin of the goods or
services in question.
China adopts the International Classification of Goods
and Services formulated in accordance with the Nice Convention in 1988. One trademark application can only cover one international classification of goods/services. Each
trademark application for registration is examined as to
its formality and substance. Examination of formality will
include the correctness of documentations submitted and
classification designated. Examination of substance will

include the registrability of the mark and possible conflict
with prior existing rights. A trademark will be registered
if within the period of three months following its publication there is no opposition filed against its registration, or the
opposition filed is decided not justifiable
by TRAB. The validity period of a trademark registration is ten years starting
from the date of registration and can be
renewed indefinitely, each time for ten
years. A renewal application can be filed
with the CTB either within six months
before the expiration of the validity
period or within the six-month grace
period after the expiration by paying an
additional fee. If no renewal application
is filed upon expiration, the registration will lapse.
Which signs shall not be used in trademarks?
Pursuant to Article 10 of the Trademark Law, the following signs shall not be used as trademarks:
1. Those identical with or similar to the State name, national flag, national emblem, military flag, or decorations, of the People's Republic of China, with names
of the places where the Central and State organs are
located, or with the names and designs of landmark
buildings;
2. Those identical with or similar to the State names,
national flags, national emblems or military flags of
foreign countries, except that the foreign state government agrees otherwise on the use;
3. Those identical with or similar to the names, flags or
emblems of international intergovernmental organizations, except that the organizations agree otherwise
on the use or that the use does not mislead the public;
4. Those identical with or similar to official signs or
inspection seals that signify official endorsement or
warranty, except that the use thereof is otherwise authorized;
5. Those identical with or simi1ar to the symbols or
names of the Red Cross or the Red Crescent;
6. Those having the effect of discrimination against any
nationality;
7. Those having the nature of exaggeration and fraud in
advertising goods; and
8. Those detrimental to socialist morals or customs, or
having other unhealthy influences.
Geographical names used in government hierarchy at
or above the county level and the foreign geographi-

Jun. 2008|Business Tianjin23

POLICY EXPLANATION

cal names well known to the public shall not be used as
trademarks, except those geographical names which have
other meanings (i.e., connotations other than the indication of a location or place) or are a part of collective marks
or certification marks. Collective marks refer to the marks
that are registered in the name of a group, association or
other organization and used by the members of the said
organizations to indicate membership. Certification marks
refer to the marks that are owned by an organization with
supervisory power over certain commodities or services
and used by units, business or individuals on their commodities or services in order to certificate the origins, raw
materials, manufacturing methods, quality or other specific characteristics of the said commodities or services.
Where a trademark using any of the above-mentioned
geographical names has been approved and registered, it
shall continue to be valid.
Which signs shall not be registered as trademarks?
As provided in Article 11 of Trademark Law, the following
signs shall not be registered as trademarks:
1. Those only comprising generic names, designs or
models of the goods
prior use is not a prerequisite
in respect of which the
for registration. American
trademarks are used;
China – like many other countries –
companies seeking trade2. Those having direct
adopts a ﬁrst-to-ﬁle system, which
mark registration in China,
reference to the qualmeans prior use is not a prerequisite
having been accustomed to
ity, main raw materials,
operating in the U.S. – which
for registration.
function, use, weight,
is a first-to-use trademark
quantity or other fearegistration country – can be
tures of the goods in
caught
off
guard
in
this
regard.
respect of which the trademarks are used; and
3. Those lacking distinctive features.
One of the effects of this system is that it gives rise to
trademark squatting, a common phenomenon worldwide.
The signs under the preceding paragraphs may be regisPrevention by preemptive measure is the best solution to
tered as trademarks where they have acquired the distincsquatting, so registering a product in China as early as
tive features through use and become readily identifiable.
possible is critical. The alternative solutions, such as litigation and purchasing your own trademark, and can be
As also provided in Article 28 of the Trademark Law, where
costly and time-consuming.
a trademark the registration of which has been applied for
is identical with or similar to the trademark of another person that has, in respect of the same or similar goods, been
registered or, after examination, preliminarily approved, the
Trademark Bureau shall refuse the application.

First–to-File System
As regards trademark registration, China – like many other countries – adopts a first-to-file system, which means
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Priority may be claimed and recognized in an application
for the same trademark in respect of the same goods or
services which was first filed by the applicant in another
member country of the Paris Convention, on the condition that the application is filed with CTB within six
months of filing the first application. Thus the application
in China will be deemed to have been filed on the same
date as the first application.

POLICY EXPLANATION

Well-known Marks
In April 2003, the State Administration for Industry and
Commerce issued Provisions on the Determination and
Protection of Well-known Marks (The Provisions), which
set forth the criteria for identifying well-known marks and
measures for protection of such marks.

person is likely to deceive or mislead the public may apply
to the competent registration authorities for the cancellation of the registration of the enterprise name. Similar
measures are set forth in The Provisions.
In accordance with Article 3 of The Provisions, the following evidences can be used to prove that a mark is wellknown under Chinese Trademark Law:

A well-known mark refers to a mark that is widely known
1. Documentations concerning the degree of knowledge
to the relevant sectors of the public and enjoys a relatively
or recognition of the mark in the relevant sector of
high reputation in the market in China. This means “marthe public;
ket” has a geographical limitation to China, so an interna2. Evidences concerning the duration of the use of the
tionally well-known mark may not qualify if it is not wellmark, including those related to the history and
known in China. “Relevant
scope of the use and the regpublic” refers to consumers
istration of the mark;
of the goods or services in
“Market” has a geographical limitation 3. Documents concerning
question, other traders of
to China, so an internationally wellthe duration, extent and geothe goods or providers of the
graphical area of any promoknown
mark
may
not
qualify
if
it
is
not
services and other people
tion of the mark, including
well-known
in
China.
involved in the distribution
the approach to, geographic
and sale of the goods.
area of, the type of media for
China has adopted various
provisions in its legislation to
protect well-known marks.
As provided in Article 25
of Implementation Rules of
Trademark Law (revised in
1993), any acts that amount
to plagiarism, counterfeiting
or translation of any wellknown trademark of another
party shall be deemed as
fraud or unfair means. Pursuant to Article 13 of the
Trademark Law (revised in
2001), where a trademark in
respect of which the application for registration is filed is a
reproduction, imitation or translation of another person’s
trademark not registered in China, for identical or similar
goods, and is likely to cause confusion, it shall be denied
registration and prohibited from use. Where a trademark
in respect of which the application for registration is filed
is a reproduction, imitation or translation of the wellknown mark of another person that has been registered in
China, for non-identical or dissimilar goods, and misleads
the public and is likely to create prejudice to the interests
of the well-known mark owner, it shall be denied registration and prohibited from use. In accordance with the Implementation Rules of Trademark Law (revised in 2002), a
trademark owner who believes that the registration of its
well-known trademark as an enterprise name by another

and the amount of advertisements for the promotion
of the mark;
4. Documents concerning the record of successful enforcement of rights in the mark, including the relevant documents certifying the mark in question was
once protected as a well-known mark in China or any
other country/region;
5. Other evidences certifying that the mark is wellknown, including, in the past 3 years, the outputs,
sales volumes, sales incomes, profits and taxes and
sales regions etc. of the principal goods to which the
mark applies.
According to information made available on the CTB
website, China has improved the protection of well-known
marks with respect to procedures of trademark oppositions, disputes resolution and administration and granted
quite a number of international marks the title of “wellknown marks”. These include DU PONT, LANCOME,
PHILIPS and TISSOT.■

Next month: Part II – Enforcement of Trademark Rights
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High-speed detour responsible
for fatal derailment
Caijing Magazine, 12 May 2008

China banks told to write off bad loans from
quake
Reuters India, 23 May 2008
The China Banking Regulation Commission (CBRC) instructed banks to write off loans that will be irrecoverable because of the devastating 12 May earthquake. "If borrowers suffered huge losses in the quake and have no insurance cover, or
if their insurance and guarantees are not enough to meet their
debts, banks have to regard these loans as non-performing and
write them off in a timely manner," the bank watchdog said.
Agricultural Bank of China, a lender with extensive operations in the countryside, has said the quake is likely to increase
its bad loans by 6 billion CNY (860 million USD).
Banks should also write off credit card debts of customers
killed in the quake, the China Banking Regulatory Commission
said in a circular published on its Web site, www.cbrc.gov.cn.
Chinese banks had lent out 6.5 billion CNY as of 21 May and
issued lines of credit worth 82.66 billion CNY (12 billion USD)
to fund reconstruction in the stricken zones.
On 21 May, Premier Wen Jiabao authorized 70 billion
CNY to be spent from the central budget on quake relief and
reconstruction.

A Caijing investigation found that
a construction-related track detour
with a sharp, half-circle turn contributed to a derailment that killed
71 people and injured 416 in eastern
Shandong Province. Officials blamed
the 28 April accident on speed and
human error, including confusion
in a nearby railway control room and a lack of coordination between station operators and engineers aboard the train.
The train was rounding the bend at 131 kilometers per hour –
far above the 80kph maximum set for the detour, which was built
to steer trains around a village and a railway land bridge under
construction.
But a detour speed-warning system that may have overwhelmed railway controllers apparently failed. During the construction project, begun in March, controllers are supposed to
alert 160 trains a day about the slowdown.
Relatives of one of the deceased said that the Ministry of
Railways planned to compensate the family of each victim with
between 150,000 and 170,000 CNY.

Crazy online shopping
Business China, May 2008

China needs old boys with M.B.A.’s
The New York Times, 19 April 2008
Bookstores across China are stocked to the ceiling with management books, which receive first rights to the most prominent
real estate in the shop. This is because unlike in the West, Japan
and South Korea, “The shortage of managerial talent [in China]
is huge,” said Zheng Yu-sheng, the associate dean at the Cheung
Kong Graduate School of Business.
Ingrained mind-sets and attitudes can make it difficult for
Chinese executives to adapt professional management techniques. Another problem was that many Chinese executives
believe that “because it is a Chinese business, professional managers won’t fit in the system.” In essence, the Chinese do business
differently than Western companies do business.
Lack of accountability and initiative, coupled with a centuries-old practice of closed networking (guanxi) and feared
punishment for failure, have drastically altered Chinese business
relations from international standards.
Mr. McDougall, the Australian founder of SinoTech, notes
that even business conversations differ. “In the U.S., you talk to
customers about your unique selling proposition. In China, you
talk to them about schools, your family, your friends in common,
and what you can do for them.”
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Just as citizens became accustomed to shopping in large-scale
supermarkets and department stores,
on-line shopping burst on the China
scene.
The turnover of China’s on-line
shopping market reached 59.4 billion
CNY in 2007, an increase of 90.4%
from 2006. Among on-line shopping
markets, Taobao.com, which belongs to Mr. Ma Yun, took in 43.3
billion CNY. Its 156% growth rate has left traditional retail giants
Wal-Mart, Carrefour and GuoMei in the dust.
IResearch Consulting Group estimated that the Chinese online shopping market will maintain a rapid 95% annual growth,
reaching 406 billion CNY in 2011.
Industry experts noted that the boom in on-line shopping has
not only verified the prospects of the digital marketplace, it has
hugely pressured the traditional retail market, forever altering
consumer activity.

LEGAL ASSISTANCE

Main Tax Aspects in Mergers &
Acquisitions in China
Introduction:

Lingyun Rao

GARRIGUES is an international law firm boasting a team of over 2,000
professionals in its 33 offices, in cities such as Barcelona, Brussels, Casablanca,
Lisbon, London, Madrid, New York, Oporto, Shanghai and Warsaw, making it the
largest law firm in continental Europe. It is also the main sponsor and promoter
of AFFINITAS, a network of leading law firms with offices in 6 Latin American
countries (Argentina, Brazil, Chile, Colombia, Peru and Mexico). Garrigues
has over 12 years of experience in advising companies in their investments in
China and in 2005 has moved to open its own office in Shanghai. Currently with
a team of over 15 experienced Western and Chinese professionals, Garrigues
Shanghai provides legal advice to foreign companies on a wide range of issues
such as incorporation of companies and negotiation of Joint Ventures, commercial
contracting, M&A, tax, real estate, employment, intellectual property, arbitration
and infrastructures, as well as to Chinese companies with investments abroad.

Contact person: Francisco Soler Caballero (Managing Partner)
Tel: +86 21 52281122
Fax: +86 21 62726125
Address: 3205 Westgate Mall, 1038 Nanjing Xi Lu,
200041 Shanghai, China
Website: www.garrigues.com
Julian Yu

by attorneys Lingyun Rao and
Julian Yu, Garrigues Shanghai

28Jun. 2008|Business Tianjin

S

ince its opening up to the
outside world in 1978,
China has gradually become a privileged destination for foreign investment due to
its comparatively low labor cost, rich
resources and significant levels of
market demand. From among several
investment vehicles for market entry
available to foreign investors, many
are choosing to enter the Chinese
market through the acquisition of
Chinese enterprises instead of setting up new ones. In these cases, and
whenever there is a movement of
value, tax consequences are certainly

an aspect that must be taken into account. In a growing number of cases
of mergers and acquisitions (M&A),
tax aspects are playing an important
role that greatly affects transaction
arrangements.
Taxes which apply to different types
of M&A require the attention of
the relevant parties in each M&A
transaction. In China, there are no
specific laws or regulations governing
taxation in M&A with foreign investment. Instead, the PRC Enterprise
Income Tax Law, the PRC Tentative
Regulations on Value Added Tax, the

LEGAL ASSISTANCE

PRC Tentative Regulations on Business Tax and a series
of circulars and measures issued by the State Administration of Taxation and the Ministry of Finance constitute the
legal framework on tax aspects applicable to M&A with
foreign investment.

of an enterprise shareholder - or Individual Income Tax at
20% - in case of an individual shareholder - if the equity is
transferred at an appreciated price.

In many cases, the consideration for equity transfer includes not only the price for the transferred equity but also
undistributed profits. Undistributed profits will be deemed
What is M&A?
as dividend and enjoy Enterprise Income Tax exemption
There are two types of M&A in China – Equity Acquisiwhen the transferring sharetion and Asset Acquisition –
holder transfers its equity in
according to the Provisions
It is more beneficial for the transfer- a wholly owned Target Comon Mergers and Acquisition
ring shareholder to claim the undis- pany or in a Target Comof Domestic Enterprises with
Foreign Investment, laws
tributed proﬁts before the M&A trans- pany in which he holds at
regulating the acquisition
action. By doing so, the total cost of least 95% of the total equity.
Otherwise, in other cases of
of domestic enterprises by
the transaction can be reduced.
equity transfer, undistribforeign investors and jointly
uted profits will be deemed
promulgated by the Minisas income from the equity transfer to the transferring
try of Commerce, State-Owned Assets Supervision and
shareholder and will be subject to Enterprise Income Tax
Administration Commission of the State Council, State
at 25%. As a result, it is more benefiAdministration of Taxation, State
cial for the transferring shareholder
Administration for Industry and
to claim the undistributed profits beCommerce, China Securities Regulafore the M&A transaction. By doing
tory Commission and State Adminso, the total cost of the transaction
istration of Foreign Exchange on 8
can be reduced.
August 2006 and effective as from 8
September 2006.
Since in case of equity acquisitions
there is no change of ownership of
In Equity Acquisitions, a foreign inthe Target Company’s assets, there
vestor either acquires an equity stake
aren’t any additional taxes affecting
in a non-foreign-invested company
these types of M&A transactions, e.g.
(Target Company) by making payBusiness Tax or Value Added Tax,
ment of the relevant consideration
other than Enterprise Income Tax.
for the equity transferred by the
shareholder(s) of the Target ComFollowing the transaction, the Tarpany, or subscribes a share capital
get Company is converted into a
increase in a Target Company as to
foreign-invested enterprise. The Tarconvert the Target Company into a
get Company will only be eligible for
foreign-invested enterprise.
certain preferential tax treatments if
the foreign investor acquires a stake
In Asset Acquisitions, a foreign inof over 25%. Although the new Enterprise Income Tax law,
vestor either directly acquires the assets of a Target Comwhich came into force on 1 January 2008, has cancelled
pany for operation of its to-be-established enterprise or
location-oriented tax incentives applicable to foreign-inindirectly through its existing foreign-invested enterprise,
vested enterprises, some tax incentives especially applicafor the operation of such assets.
ble to foreign-invested enterprises can still be enjoyed by
the Target Company, such as the reduced tax rate that will
Taxation of Equity Acquisitions
In cases of subscription of a share capital increase, the
still be applicable to certain enterprises in western China
increased capital of the Target Company, for being part
until 2010 and Value Added Tax and customs duty exempof the registered capital, will not be subject to Enterprise
tion for imported equipments for self use. In case there are
Income Tax. The taxation of acquisitions of equity stakes
losses to be made up before the M&A transaction, such
in Target Companies is not a straightforward matter. Usulosses can be carried forward and made up by the Target
ally, in this last case, the transferring shareholder will be
Company afterwards.
levied Enterprise Income Tax at the rate of 25% - in case
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Taxation of Asset Acquisitions

Following the asset deal, if the business scopes of the parIn Asset Acquisitions, the ownership of the assets is transties to the transaction still satisfy the requirements of any
ferred from the Target Company to the foreign investor
previously applicable preferential tax treatment, such prefor its already-established
erential treatment may still
foreign-invested enterprise
be enjoyed for the future.
An asset deal will be more attractive to
for a consideration. As a
foreign investors in relation to its relativeconsequence of the payEquity Acquisitions vs.
ly low and controllable transaction risks,
ment of such consideration,
Asset Acquisitions
Choosing between an Equity
the proceeds of the Target
while being more tax burdensome; on the
Acquisition and an Asset
Company shall be subject
other hand, an equity deal shall be more
Acquisition will depend on
to Enterprise Income Tax at
favorable from a tax perspective to the
factors such as the assumpthe rate of 25%. In addition
transferring shareholder, but will involve
tion by the investor of the
to Enterprise Income Tax, a
more transaction risks.
Target Company’s debts and
series of transactional taxes
obligations (whether of a tax,
apply to asset deals involving
commercial or labor nature, etc.), which shall be revealed
assets such as real estate, intellectual property rights and
by proper due diligence investigation. Considering the
inventory. The tables hereunder provide an example of the
whole deal, and based on the above
transactional taxes and fees applicable
comparison, an asset deal will be
to transfers of real estate and intellecmore attractive to foreign investors in
tual property rights according to the
relation to its relatively low and conrelevant applicable regulations.
trollable transaction risks, while being
more tax burdensome; on the other
Apart from real estate and intellectual
hand, an equity deal shall be more
property rights, other assets attract
favorable from a tax perspective to
less burdensome transactional taxes
the transferring shareholder, but will
and fees, and may even be exempted
involve more transaction risks.
from taxation. For example, the transfer of inventory is generally levied at
After closing the M&A transaction,
a Value Added Tax rate of 17% and
the Target Company may enjoy prefthe transfer of used machines and
erential treatment as a foreign inequipments only at a rate of 2% if
vested enterprise and/or continuously
the consideration is higher than the
enjoy previously applicable preferenoriginal book value; this latter may
tial tax treatment if it still complies
even be exempted from Value Added
with the specific legal requirements.
Tax provided that the consideration is
Furthermore, although the difference
lower than the original book value. If
of Enterprise Income Tax rates appliduty-free and Value Added Tax-free
cable to foreign-invested enterprises
imported equipments for self use are
and domestic enterprises has been
involved, customs duties and Value
eliminated by the new Enterprise
Added Tax shall be refunded.
Income Tax law, existing foreigninvested enterprises may still enjoy
Considering the Enterprise Income
transitional tax preferential treatment, which still makes
Tax rate is 25%, the combination of this tax with the
the acquisition of a stake in an existing foreign-invested
above-referred transactional taxes and fees may lead parTarget Company beneficial for the relevant foreign investies to choose asset deals, especially in transactions where
tor for a period of up to five years.■
real estate assets are involved, as to allocate more of the
purchase price to assets regarding which less transactional
taxes and fees apply. In practice, however, tax authorities
will examine such allocation method on the parties’ tax returns based on a third party appraisal report. In such way,
normally, the allocation method is restricted to the use of
relative fair market values for the transferred assets.
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Table 1:
Transactional taxes and
fees applicable to transfer
of real estate

* Not applicable if the Target Company is
also foreign-invested

Table 2:
Transactional taxes and
fees applicable to transfer
of intellectual property
rights (taking the transfer
of patent, for example)

* Not applicable if the Target Company is
also foreign-invested
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EUROPEAN CHAMBER IN TIANJIN
NEW PUBLICATION

RECENT EVENTS

2007/2008 European Business in China
Position Paper

Europe Day Celebration – Cocktail Party

Seminar – Renewable Energy &
Environmental Protection
8 May 2008

9 May 2008

The Position Paper is
published each year and
represents the overall view
of European Companies
doing business in China. It
details the key concerns and
recommendations of each
of the 30 Working Groups in
regard to WTO implementation issues, trade issues beyond China's WTO
commitments, regulatory issues and broader
policy-related issues. The Position Paper is
presented to the Chinese government and EU
authorities each year with the aim of improving
the investment climate in China.

Price:
Members: RMB250
Non-members: RMB500
The Position Paper is also available in CD-ROM
format.

On 8 May, the European Chamber in Tianjin
invited Mr. Havard Norstebo to give a presentation on the topic of environmental protection
and renewable energy. During the seminar, he
shared his insights on the current environmental
situation and prospects for the renewable energy
industry worldwide and particularly in China. He
also discussed possible solutions and new technologies with our member companies in related
industries.

2008 Business Directory
The Business Directory is
produced annually and lists
Members of the Chamber as
well as EU Member States'
Embassies, Consulates
and Business Associations
details. The 2008 Business
Directory includes over 1000
Corporate Members. It is the
ideal reference source for
the European business community in China.

The European Chamber will continue discussions on these topics with our members in the
near future.

Price:
Members: RMB 500
Non-Members: RMB 1000

UPCOMING EVENTS

EUROPEAN CHAMBER
TIANJIN LOCAL BOARD

Seminar – Bank Loan Negotiation
Date: 12 June 2008 (14:00-16:00)
Location: The Executive Centre
Speaker: Shanghai Pudong Development Bank

Chairman
Mr. Juan Silvestre
Boxinves

Mr. Dorino More t
Zanussi

Dr. Karl-Heinz Buettner
Siemens

Mr. Gabriele Castaldi
Goglio

Dr. Eric Bouteille r
Ipsen

To celebrate Europe Day, and the establishment
of the European Union 58 years ago, the European Chamber Tianjin Chapter held a cocktail party
on 9 May with the support of our new member,
The Executive Centre. More than 60 participants
from member companies attended this event, all
of whom enjoyed the pleasant atmosphere, wine
and refreshments. A lucky draw was held for tickets to attend the upcoming Olympic Games.

Seminar – Implementation of Labour
Contract Law
Date: 18 June 2008 (14:00-16:00)
Location: 6Floor, Hotel Nikko Tianjin
Speaker: Mr. Simon Bai, Winners Law Firm
Local Board Meeting
Date: 19 June 2008
Location: European Chamber Tianjin Ofﬁce
2008 European Food & Beverage
Celebration Evening
Date: Friday, 12 September 2008 19:30
For further details about upcoming events, please
call +86 22 2374 1122 or send email to
tianjin@euccc.com.cn

European Union Chamber of Commerce in China, Tianjin Chapter
Room1603, Building 17, Magnetic Plaza, BinShui West Road, Nankai District, Tianjin, 300381, PR.China
Tel: +86 22 2374 1122 Email: tianjin@euccc.com.cn Website: www.europeanchamber.com.cn
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Seminar Announcement
The European Chamber Tianjin Chapter is pleased to invite you to the Bank Loan Negotiation seminar and
Implementation Rules of PRC Labour Contract Law seminar.

Bank Loan Negotiation
Time: Thursday, 12 June 2008, 14:00
Venue: The Executive Centre
Fee: Members: 150 RMB Non Members: 300 RMB
Professional suggestions for solutions to enterprise ﬁnancing!
The seminar will cover both theoretical and practical insights on this subject. The speaker will give a
general overview of the corporate ﬁnancing business including qualiﬁcation of corporate loans and provision
of security for bank loan applications. She will then explain in-depth different solutions in enterprise
establishment and the production period.
Speaker:
Ms Sun Yang, Manager of Product Promotion Department, Shanghai Pudong Development Bank. Ms Sun
has worked in foreign banks, such as Banque Nationale de Paris Tianjin and Credit Lyonnaise Tianjin Branch,
for many years. Her strengths lie in bank management, sales, training and design of exchange financing
products. Ms Sun has worked as a product manager for Shanghai Pudong Development Bank since 2002,
giving regular internal and external lectures on her specialty – exchange ﬁnancing.
You may register on-line (www.europeanchamber.com.cn) or email Ms. Kitty Wang at tianjin@euccc.com.cn
by Wednesday, 11 June, 2pm.

Implementation Rules of PRC Labour Contract Law
Time: Wednesday, 18 June 2008, 14:00
Venue: Hotel Nikko Tianjin
Fee: Members: 150 RMB Non Members: 300 RMB
The seminar will focus on the newly promulgated labour law legislations, particularly the Law of Labour Dispute Arbitration and the Labour Contract Law, including the recently-released Draft Implementation Rules of
the Labour Contract Law. The speakers, drawing upon their experiences and expertise, will brief the audience on the key issues of these legislations as well as implications for business and employers.
Speakers:
Mr Simon Bai, Partner of Winners Law Firm. Mr Bai has been a practicing lawyer for many years both in China and Europe, specializing in corporate law, venture capital, labour law and banking law. He has published
articles on a wide range of topics both in English and Chinese in various legal periodicals. Mr Bai also regularly contributes articles on policy for Business Tianjin magazine.
Ms Mary Yang, Principal of Labour Law Department, Winners Law Firm. Ms Yang has been practicing law
for many years both as a prosecutor and lawyer, specializing in labour law, general corporate, foreign investment and litigation. She is one of the most experienced and highly-regarded labour law specialists in Tianjin.
You may register on-line (www.europeanchamber.com.cn) or email Ms. Kitty Wang at tianjin@euccc.com.cn
by Tuesday 17 June, 2pm.

We look forward to seeing you there!
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American Chamber of Commerce
Greater Tianjin Branch

American Chamber Tianjin & Renaissance Tianjin TEDA Hotel
Seventh Annual Charity Golf Tournament
Amcham ofﬁce, and support grows from our warmhearted members.

he American Chamber of Commerce
charity golf tournament is a traditional charity
event that Amcham sponsors in order to help out
the community, and this
year was our greatest year
yet. The 8 th consecutive
annual charity golf tournament was held on May the
17 th, and we continue to
draw support through the
help of some of the largest
companies in Tianjin. The greatest form of help was
through our major sponsors, Renaissance TEDA
Hotel and Jin Magazine. These sponsors were the
people that made the entire charity golf tournament
possible with the greatest support for this great
event. In addition to the major sponsors, sponsors
such as Hank’s, BT Eagle, Complete Production and
many others provided donations that helped create a
successful night.

T

With more than 100 guests in attendance, the American Chamber of Commerce, its members, and its
friends were able to raise more than 80,000 CNY
for the Jianhua Foundation to help disabled children and young adults live productive lives in their
communities. Donations continue to pour into the

In conjunction to raising
money for the Jianhua
Foundation, the American
Chamber of Commerce
in Tianjin is continuing to
show support to all of the
victims and their families
that have been devastated by the catastrophic
events in Sichuan. Players and supporters at the
event wore yellow ribbons
as a symbol of remorse
for the people that have
been killed by the earthquake, and also a hope
for survivors that have yet to be recovered from the
collapsed buildings. Attendants of the event gave
an additional 7000 CNY on the spot to directly go
to the support relief of the earthquake in Sichuan.
We are still currently accepting donations for both
the Jianhua
Foundation and
the Red Cross
Sichuan Earthquake relief
fund, and we
encourage all
of our members
and readers of
Business Tianjin
to show their
support to the
survivors who
have lost loved
ones and been
injured in this
terrible disaster.

Room 402, Hyatt Regency Tianjin, No. 219 Jiefang North Road Tianjin 300042
Tel: +86-22-2312 2517 Fax: +86-22-2312 2519
Website: www.amchamtianjin.org
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Swedish Chamber of Commerce in China
Introduction
The Swedish Chamber of Commerce
in China was founded in March 1998.
Over the past decade, the Swedish
Chamber has grown from an initial 57
company members to 217 throughout
mainland China. Regular events are
arranged in Beijing and in Shanghai and in 2007 we established the
SwedCham Forum in Guangdong in
cooperation with the Swedish Chamber in Hong Kong.
The purpose of the Swedish Chamber
of Commerce in China is to engage
in activities that cannot easily be undertaken by the members themselves
in order to enhance their business
interests in China.
The Swedish Chamber is the natural
point of contact and voice for businesses with a Swedish connection in
China.
Swedish Chamber events aim at networking and enhancing knowledge in
particular areas of interest to members. The chamber arranges many
kinds of events, such as:
● monthly breakfast meetings
with invited speakers, including Swedish visiting ministers,
Chinese government officials,
visiting CEOs/presidents of
large Swedish companies, and
interesting journalists;
● workshops or seminars in HR,
finance, law, sales, marketing
and branding, supply chain,
IPR, CSR, and other areas;
● social events, such as networking cocktails, Christmas
parties, golf tournaments and
traditional Swedish crayfish
parties;
● young professionals’ events.

Recent Events

2008-05-14 Swedish Ambassador
Mikael Lindstrom gave speech at
the Swedish Chamber's breakfast
meeting

2008-05-20 Participants at
Speakers Seminar

Upcoming Events
Communicating with Inﬂuence How to be successful in a Swedish
company, under the Chamber
theme “Exploring Swedish
Management in China”.
Date: Tuesday 3 June 2008
Venue: Ballroom 2 & 3, ﬁrst ﬂoor of
Radisson SAS Hotel Beijing
Language: Chinese only
Price: (Members only) Max. 3
persons free of charge, from the 4th
participant RMB 260/person
The target group is Chinese mid-level
managers or employees in Swedish
companies in China. The purpose is
to give this target group an opportunity to exchange experiences, to
become more effective in dealing with
differences in culture and leadership
style, and to create a network with
the other Chinese people working for
Swedish companies in China.
In this highly interactive workshop,
we will together explore the greatest
challenges of working in a multicultural environment, as well as identify
some good hands-on methods to deal
with those challenges.
Ms. Lovisa Bergendal, Managing
Partner and co-founder of Asia Paciﬁc
Leadership Development Institute
(APLDI) and Mr. Johan Björkstén,
Founder and CEO of Eastwei
Relations, will lead the workshop in
Chinese.

Morning Seminar under the
Chamber theme “Exploring
Swedish Management in China”
Date: Thursday 5 June 2008
Venue: Ballroom 1, ﬁrst ﬂoor of Radisson SAS Hotel Beijing
⡒㈊㬱⧐䂕㤙⡒㧞Ⰼ㔘ジ⼦⡒㈊コ
⫔Ⳛ⮋䄜⥄⫔䂈。㳝
Price: Members free of charge (max. 3
persons per member company & RMB
100/person from the 4th participant)
Non-members RMB 400/person
The Swedish Chamber of Commerce
is pleased to invite our members to
Explore Swedish Management in order to improve your company’s competitiveness in terms of attracting and
retaining staff and its long-term ﬁnancial success. This time we are proud
to host two very experienced speakers from our member companies, Mr.
Brice Koch from ABB China Ltd. and
Mr. Magnus Nilsson from Elanders,
for a seminar on 5 June. They will
share their personal experiences with
us under the theme "Reﬂections and
experiences of working as a Senior
Manager in a Swedish Company".
Registration: Online registration
www.swedishchamber.com.cn or
send email to bjevent@swedishchamber.com.cn .
For further details about upcoming events, please call +86 10 5922
3388 ext. 313 or send an email to
bjevent@swedishchamber.com.cn

Address: Room 313, Radisson SAS Hotel, 6A, East Beisanhuan Road, Chaoyang District, Beijing 100028, China
Tel: +86 10 5922 3388 ext. 313 Fax: +86 10 6462 7454
Website: www.swedishchamber.com.cn
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CHAMBER REPORT

The Benelux Chamber of Commerce in China strengthens the business, government and community
ties between Belgium, The Netherlands, Luxembourg (Benelux) and China. By representing large,
medium and small sized Benelux companies, with ofﬁces in Beijing and Shanghai, we provide a wide
range of services to ensure our members' success in China.
BENCHAM

RECENT EVENTS

The Benelux Chamber of Commerce in
China, BenCham, was created in 2001
with the merger of the Dutch Business
Association and the Belgian Luxembourg Business Association. To reﬂect
its ever increasing corporate and social responsibilities, the organization
changed its name in March 2006 to
the Benelux Chamber of Commerce in
China.
The Chamber has two chapters, one
in Beijing and one in Shanghai. It is
the prime platform for business people
from the Benelux to meet each other.
BenCham has approximately 600
members and is growing fast. Members are large, medium and smallsized companies as well as individuals
with an active interest in developing
two-way trade and friendship between
the Benelux countries and China.
The Benelux Chamber of Commerce
is an independent, non-proﬁt organization managed by a full time secretariat
under the supervision of a Board of
Directors. Its activities are funded by
membership subscription, sponsorships and fees of Chamber’s events.

MISSION
Our mission is to strengthen business, government and community ties
between the Benelux countries and
China.

NEW CORPORATE
MEMBERS

OFFICE BENCHAM BEIJING

Helmy Koolen
General Manager

Joint breakfast event, Risk in
Emerging Markets, 10 June 2008
BenCham Beijing together with the
French, Italian & Spanish Chambers
organized a breakfast event in the
Kerry Center Hotel. Ernst & Young
has undertaken a study to explore risk
management in emerging markets.
During the event, the organization
discussed how companies from
developed markets are managing
risk when they invest and operate in
emerging markets, and compared and
contrasted the views from developed and
emerging market operations.

How can China manage its macroeconomy? Mr. Dollar (World Bank) 19
June 2008
BenCham Beijing organized a special
breakfast event. Mr. Dollar, World Bank
Country Director, discussed the macroeconomic challenges that China is facing
(rising inﬂation, slowing global economy).
He also addressed how these immediate
issues interact with China's longer-term
needs to improve its environment and reduce the resource-intense demands of its
growth.

ANNOUNCEMENT
The Benelux Chamber of Commerce is pleased to announce that the new Beijing
Board was elected after the Annual Member Meeting on 21 May:
Chairman
Daniel Pauwaert (General Manager, Beijing Lufthansa Center)
Vice Chairmen
Dominik Declercq (Chief Representative,
European Automobile Manufacturers Association)
Ruud Derks (Director, DSM China Manufacturing Support Center)

Directors
Ron Cune (Managing Director, Dragon
Dancers Ltd.)
John Paulissen (Vice President Operations, BARCO)
Johan Pross (Chief Executive Ofﬁcer, T3G
Technology Co., Ltd.)
Rini Quirijns (Senior Vice President, MaxitGroup AB)

Treasurer
Stephen De Prêtre (Senior Director Business Development, Salzer Consulting)

Rm. 5006 Xinhe Dasha, 14, Sanyuanli, Shunyuan St
Chaoyang District, Beijing, 100027
Tel: + 86 (0)10 64650320 Fax: +86 (0)10 64652080
beijing@bencham.org www.bencham.org

⡒㈊㬱⧐䂕㤙㯔䊕ㅷ㧞䊕㏐㾂㤙14⼦㾦⼮⫔㻤5006㬳
䇫䎟⢁㕌ᷛ100027
Tel: + 86 (0)10 64650320 Fax: +86 (0)10 64652080
beijing@bencham.org www.bencham.org

YEARLY SPONSORS
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Events Review

ꫭ뇊閹鲩쁁 霢ꫭ뙢 闑뜑

뙑덹뼑霢韥꽺陲꾶놹ꅪ 鬭鶎뙢ꩥ ꫭꖭ驍闑뜑

뙑덹뼑霢ꩶ쁁꾅鱉뼑霢鲵ꩡ隵隱뼝颍닆霢뙑덹꾅덹
띑뼑뼑霢韥꽺냹낹뼍꾡韥꽺넍ꫭ뇑덵낅뇊뗺뾹덵넍ꫭ
뇑ꫭ뇊쀍陲ꙵ쀉麦넍ꫭ뇊隵ꇝ閹鲩쁁ꌱ闑뜑뼍꾵鲙
꾡闑꽺뙩閵뗭꾡뼍鱉閵끩鴥뇊뗺ꐺ냹뼍꾵냱ꐥ쁁
낅ꩡ麙넍 꼕ꈑꩡ뼢냹 덽넍넆鲪 뿊겒냱ꈑ 덹뼾뼍꾡 꽺뙩
麙꾅陁ꎃ냵鵹끵넩鷍꾵鲙
넱겑髹낉넱 ꑞ

뙑덹뼑霢ꩶ쁁꾅鱉鬭鶎陹꼲Ꙋ넩쁹덶낅넍ꜵꩶꩡꎒ
넹겕 麦 險ꩶ隵ꇝ 鲵ꟹ뗺 ꗄ 믡녅녅ꚭ넍 낅쀑뼑 쁁ꯍꌱ
낹뼑鲵ꟹ뗺 뙢ꩥ붡뼝 냹늱뇑ꈑ뼑霢韥꽺믡녅陲꾶덵낅
ꫭꖭ驍ꌱ闑뜑뼍꾵鲙
넱겑낉넱 ꑞ

Tax System Explanation Meeting

Date: 24 April 2008
In order to properly manage employee injuries, deaths,
and pregnancies in line with the newly implemented labor law and successful recycling investment capital, The
Korea Chamber of Commerce & Industry in Tianjin held
an investment business Resources Symposium for Korean Enterprises on 24 April 2008.

Date: 17 April 2008
The Korea Chamber of Commerce & Industry in Tianjin
& Korean Embassy held an explanation meeting on tax
system resource policy and changes in the tax environment for Korean Enterprises in Tianjin. More than 80
interested enterprises attended the meeting. All attendees brought up questions which were answered by the
experts.

Tianjin Korean Enterprises Business Strategy
Symposium

Upcoming Events
髹霢뇑뼭麑붥ꩥ꽺놹겑쁁!

뇑쁁닆霢겕闊⠏⅏닆驝껹ꩶ븽놹겑쁁뗭閵껽驩

넱겑髹낉넱 ꑞ a넱 뭕 
녚ꭁ뙑덹ꟽ뼩霢뇑놹ꅁ닆겡
ჹ韥멵ꓭ넍ꩡ뼢넩鶎ꎙ鲵ꍡ
ჯ  aa

넱겑髹낉넱낉넱 넱閹
녚ꭁ닆霢㠿䠕⠏⅏隱韥ꓭ쀉集녚 ⠏⅏ゑ⮸◦恾壮
뗭閵꽺눺겒븽늱ꗞ쀉녚븽껺ꫭꍡ넍ꌍ韥陹놹녅閵놹
뇑븽阩녅녡냕ꩾ鞽ꭂ넍ꊁ韥韥韥멵 겕ꩶ븽
韥멵ꓭ넍ꩡ뼢쀞鞽쀉늱넹7HOa

2008 International Mobile Phone Industry
Exhibition
Date: 12-14 June 2008
Venue: Tianjin Binhai International Exhibition Center
For further details, please call +86 22 2395 7991 ext. 3
(Attn: Li Dongmei)

The 4th Xinjiang Kashi South and Central Asian
Commodities Exhibition Show
Date: From 28 June 2008 to 2 July 2008
Venue: Kashi Technology and Culture Square (16 Tiannan Road, Kashi, Xinjiang)
Attendees: Representatives from food, kitchen, cosmetics, costume, electronics, building materials, nonferrous
metal and other industries.
For further details, please call +86 22 2395 7991 ext. 3
(Attn: Huang Jinhua)

Address: 1F, Fenglin Hotel, No. 6 Binshui West Road, Nankai District, Tianjin
Tel: +86 22 2395 7991~3, +86 22 2395 7991 (24-hour Hotline) Fax: +86 22 2395 7990
Http: www.tjkorcham.net E-mail: hanshanghui@hanmail.net
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BUSINESS CHINESE LESSON

Small talk in the
business world

Volume 5

This month, we hope that Chinese learners will be able to understand and enjoy the atmosphere of business Chinese,
before participating in serious negotiations.
Note to reader: For some typical Chinese expressions, our translation may seem a little rough. This is because we
intentionally wish to avoid western linguistic customs. In so doing, we hope that learners will become better accustomed to the typical way of speaking in Chinese. What we pursue is not a proper translation for an English speaker,
but a precise literal realization of the Chinese.
Welcome, my distinguished guest from afar. I’m the marketing supervisor with CLH company.
$ᷛ 
䇎
㛛᷂ 䊗
⭡
ⱙ
㎕(1) ⭥
㋮
㦬᱄ 㸳
Huān yíng
nín!
Yuǎn dào
ér
lái
de
kè
rén.
Wǒ

㬱
⧂
⤠
䑘
(2)᱄
shì
chǎng bù
zhǔ
guǎn.
Hello! We are very much looking forward to a successful meeting.
%ᷛ 㛛
⼤᷂ ⳨
⧄
㠻
⫞(3) 䄜
Nín
hǎo!
Fēi
cháng qī
dài
yí
Me too.
$ᷛ 䄜
Yí

Ⰹ
dìng

䄜
yí

⪯
cì

㦻
róng

㣃(4)
qià

⭥
de

㬨
shì

&/+
CLH

。
huì

㲙(5)᱄
tán.

⹌
gōng

㯟
sī

⭥
de

Ⰹ᱄
dìng.

We are very interested in your company’s new program. This is a brand new industry. It is expected to contribute to economic growth.
%ᷛ 㸳
㗨
ⰵ
⺔
⹌
㯟
⭥
㾣
㼏
㚠(6) ⼽
ⶱ
㾬
㦅(7)᱄䎃
Wǒ
men
duì
guì
gōng sī
de
xīn
xiàng mù
hěn
gǎn
xìng
qù.
Zhè

䄜

㾣
㾬(8) ⥛
䄖(9) 䊅
ェ(10) ㅌ
㎕
。
⧪
㸋
㾣
⭥
yí
ge
xīn
xīng
chǎn yè.
Yù
jì
jiāng lái
huì
chéng wéi
xīn
de

イ
䋗
⧅
⮄(11)᱄
jì
zēng zhǎng diǎn.
High-tech manufacturing industries still have much room for development.
$ᷛ ⷀ
㾣
ゝ
㭖
⥛
䄖(12) ⼮
ⷀ
Gāo
xīn
jì
shù
chǎn yè
hé
gāo

ヅ(15) ⼽
⫔᱄
jiān
hěn
dà.

Ⱜ(13) 䐧
duān zhì

䋍
zào

䄖(14) ⭥
yè
de

ⳃ
fā

㬨
shì
㈎
jīng

䍚
㋶
zhǎn kōng

This investment, as we hope, could provide you with experienced skills and advanced management methods, in addition to adequate funding.
%ᷛ 䎃
⪯
㵗
䓫(16)᷍㸳
㗨
㻄
㶜
⫙
㎕
⭥᷍ ⤜
㆗
㬨
⨅
䔄(17)
Zhè
cì
tóu
zī,
wǒ
men
xī
wàng dài
lái
de,
bù
jǐn
shì
chōng zú

⭥
䓫
㆑(18)᷍

䇱
⧪
㭍(19) ⭥
ゝ
㭖(20)᷍
⼮
㻩
㆙(21) ⭥
de
zī
jīn,
hái
yǒu
chéng shú
de
jì
shù,
hé
xiān
jìn
de

㈎
䇋
㏎
㛏(22)᱄
jīng
yíng
lǐ
niàn.
This is exactly what we urgently need. Foreign investment accounts return a high rate of interest, now that investment policies have changed and the
investment environment has improved.
$ᷛ 䎃
䎞
㬨
㸳
㗨
㠩
㣱(23  㿉
䄋
⭥᱄ 㰇
䓦(24) 㵗
䓫
䎟
⥀(25)
Zhè
zhèng shì
wǒ
men
pò
qiè
xū
yào
de.
Suí
zhe
tóu
zī
zhèng cè

⭥
㶋
㩧(26)᷍
㵗
䓫

㈔(27) ⭥
ⶥ
㩧(28) 
㶃
䓫(29) ⭥
䓃

de
wán
shàn,
tóu
zī
huán jìng
de
gǎi
shàn,
wài
zī
de
zhù 
㧌(30) 䄜
Ⰹ
㚽
㦂
⭤
㈿
⫔
⭥
⿹
⡉(31)᱄
rù
yí
dìng
néng qǔ
dé
jù
dà
de
huí
bào.
Surely it will. Together we’ll witness daily progress in TEDA.
%ᷛ 㼁
㾦
。
⭥᷂ 㦤
㸳
㗨
Xiāng xìn
huì
de!
Ràng wǒ
men

㘘
㳍᱄
míng tiān.

46Jun. 2008|Business Tianjin

䄜
yì

㡑
qǐ

䍚
zhǎn

㶜(32) ⢖
wàng bīn

⼄
hǎi

㗡
měi

⼤
hǎo

⭥
de

BUSINESS CHINESE LESSON

(1) 䊗⭡ⱙ㎕

\X̤QG̥ŖUỌL

from afar

(17) ⨅䔄

FK̮QJ]̳

adequate

(2) 䑘

]K̴JX̤Q

director

(18) 䓫㆑

]̪M̪Q

funding, funds

(3  㠻⫞

T̪G̥L 

expect, look forward to

(19) ⧪㭍

FĶQJVK̳

mature, experienced

(4) 㦻㣃

U̯QJTL̥

harmonious

(20) ゝ㭖

M̭VK̵

technique

(5) 。㲙

KX̭ẈQ

meeting

(21) 㻩㆙

[L̢QM̭Q

advanced

(6  㼏㚠

[̪Q[L̥QJP̵

program, project

(22) ㈎䇋㏎㛏

M̪QJ\̫QJO̬QL̥Q

management methods

(7) ⶱ㾬㦅

J̤Q[̭QJT̵

be interested in

(23) 㠩㣱

S̱TL̩

urgent

(8) 㾣㾬

[̪Q[̪QJ

brand new

(24) 㰇䓦

VX̫]KH

as, following

(9) ⥛䄖

FK̤Q\̩

industry

(25) 䎟⥀

]K̩QJF̩

policy

(10  䊅ェ

\̵M̭

to estimate/forecast

(26) 㶋㩧

ẒQVK̥Q

perfect (n), complete

(11  䋗⧅⮄

]̦QJ]K̤QJGL̤Q

growth point (rate)

(27) ㈔

KX̣QM̭QJ

environment

(12  ⷀ㾣ゝ㭖⥛䄖 J̢R[̪QM̭VK̵FK̤Q\̩high-tech industry

(28) ⶥ㩧

J̤LVK̥Q

improve

(13) ⷀⰬ

J̢RGX̢Q

high-end

(29) 㶃䓫

Z̥L]̪

foreign investment

(14) 䐧䋍䄖

]K̭]̥R\̩

manufacturing industry

(30) 䓃㧌

]K̵U̵

enter

(15) ⳃ䍚㋶ヅ

I̢]K̤QN̮QJML̢Q

promising development

(31) ⿹⡉

KX̫E̥R

(in) return

(16) 㵗䓫

W̯X]̪

investment

(32) 䍚㶜

]K̤QZ̥QJ 

expect (in the distant future)

* Qidai and zhangwang differ in usage. Qidai has the meaning of "waiting". The object after the verb qidai can be somebody or something in a middle-distance or nearer
future. But the object after the verb zhanwang definitely cannot be somebody. For instance, one can say to qidai Obama to be the next president of US, but one cannot
say to zhanwang Obama to be the president.
The object after the verb qidai, generally speaking, is positive. The object after the verb zhanwang can be neutral. For instance, you can say to zhanwang the global situation, which could be both positive and negative. But it is best say to qidai a beautiful future, in which the word "beautiful" is strongly recommended, because people
seldom say to “qidai a future”.

If you meet any problems in learning Chinese, please
send us an email at bizclass@businesstianjin.com
We'll do our best to help you.
See you next month.
Article provided by CHINESE LEARNING HOUSE
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JOB POSTINGS

Our customers are international organizations based
in Tianjin. They have the following open positions:
General Accountant

Code: GA0806

IT Engineer

Code: HRM0806

JOB DESCRIPTION:

JOB DESCRIPTION:

• Responsible for ledger accounts and itemized accounts
• Perform accounting and create reports in Yong You software
• Work with input and audit vouchers in Yong You software
• Responsible for taxes
• Responsible for other tasks that are assigned by GM and Financial Manager

• Responsible for computer and web maintenance
• Troubleshoot network problems
• Maintain and update website

WHO WE ARE LOOKING FOR:

• Bachelor’s degree or above in Accounting or Finance
• At least 4 years working experience, preferably with accounting experience
• Good command of written and spoken English
• Patient, calm, careful (attention to detail) and able to work in a timely manner
• Experienced in MS Office, particularly in Excel
• Team player, strong sense of responsibility

• Minimum junior-college graduate
• At least 1 year of experience with network systems, Windows XP and Windows
Server 2003 admin & configuration
• Good written English
• In-depth knowledge of MS Active Directory and Win XP, MS Office 2003
• Hands-on experience with Checkpoint firewall admin & configuration, and
site-to-site VPN implementation
• Experience in supporting LAN/WAN telecommunication network
• Open-minded, team-oriented and task-oriented
• Candidate with more experience may be considered for Senior Systems Engineer

Sales Manager

Sales Representative

WHO WE ARE LOOKING FOR:

Code: SM0806

JOB DESCRIPTION:

JOB DESCRIPTION:

• Sell products to manufacturers and sub suppliers.
• Work out technical solutions with the customers
• Develop new opportunities in the market
• Build and maintain customer relationships
• Work closely with the General Manager or on own initiative to achieve assigned
objectives
• Collect/analyze market and competitive product information and feedback

• Sell ad space
• Communicate and maintain relationship with clients
• Enhance company brand

WHO WE ARE LOOKING FOR:
• Bachelor’s degree, or above, in mechanical engineering from accredited
university
• 3 to 5 years product marketing experience in related industry; good marketing
sense
• Strong knowledge of promotion strategy and methods
• Fluent spoken and written English
• Experience working with an international company
• Strong communication, coordination and presentation skills
• Experience with PC’s, MS Office software and administrative systems

Project Manager

Code: PM0806

Primary responsibility is to direct and
implement solutions to our customers.
The ideal candidate will use his/her skills to:
• define project requirements,
• manage the project budget,
• direct and participate in the completion of project deliverables
• manage the project scope and resources.

Code: CCA0806

WHO WE ARE LOOKING FOR:
• Good communication skills
• Aggressive and persistent
• Amiable
• Able to work under pressure
• At least 3 years experience in sales
• Proficient English is an advantage

Responsible for customer success through all phases of
the post-sale lifecycle:
• Understand customer's business requirements and translate them into practical
business solutions.
• Establish business objectives and success criteria, and metrics
• Define configuration, data migration, and integration strategies
• Develop change management and training solutions to drive user adoption
• Provide post-deployment support
• Provide ongoing account management, communication, and success metric
monitoring
• Develop trusted advisor relationships with customer executive sponsors and
project members in all post-sales phases
• Lead the Executive business alignment, requirements gathering, business
process review, and configuration design activities
• Identify follow-on sales opportunities in accounts and engage sales team and
support sales calls and customer visits
• Manage all project activities

If you are interested in any of these positions,
please send your resume and mention Code No. to
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HR@boxinren.com

TRANSPORTATION

FLIGHTS
FROM

Tianjin

TO

Domestic
DEST

DEP

ARR

Flight No

Days

Changchun 12:40

14:05

CZ3695

.2...6.

13:00

15:10

BK2811

16:00

18:15

13:30

15:55

15:00
12:10

Changsha

Chengdu
Chongqing

Dalian

Guangzhou

Haerbin

CUT OUT AND CARRY THESE TABLES

Haikou
Hangzhou
Kunming
Nanchang

Nanjing

Qingdao

DEST

Domestic
DEP

ARR

Flight No

Days

18:20

22:00

BK2827

1.3.5.7

1234567

08:20

10:05

CA1533

1234567

CZ3729

.2...6.

11:05

12:50

MU5150

1234567

CA1421

1234567

15:40

17:25

CA1523

1234567

17:30

NS8862

1234567

16:40

18:20

MU5148

1234567

14:30

3U8864

1234567

17:30

19:10

FM9130

1234567

17:00

19:15

HU7369

...4...

20:10

22:00

FM9134

123.56.

12:10

13:10

GS7571

1.3.5.7

14:40

16:00

GS7457

.2.4.6.

17:50

19:00

GS7657

1234567

10:00

11:20

GS7677

1234567

21:40

22:30

CZ3730

.2...6.

10:55

12:10

3U8861

.23.567

23:25

00:15

CZ6334

..3.5..

19:35

20:45

NS3204

1234567

08:00

10:45

CA1317

1234567

22:30

23:40

3U3232

1.3.5.7

13:30

16:15

HU7201

1234567

22:30

23:40

NS3232

1.3.5.7

17:20

21:45

CZ3158

1234567

12:55

16:05

CZ3722

1234567

13:55

16:55

CA1319

1234567

15:00

18:00

CA1371

12345.7

16:50

20:20

ZH9936

1234567

09:00

10:00

GS7471

1234567

11:40

12:35

HU7607

.2.4.6.

Sanya

Shanghai

Shenyang

21:20

00:20

ZH9490

......7

07:00

08:35

BK2821

1234567

15:05

16:55

CA4953

.2.45.7

14:00

17:10

BK2843

1.3.5.7

18:00

21:05

BK2849

.2.4.6.

08:10

10:00

CA1577

1.3..6.

15:10

16:05

GS7607

1.3.5.7

10:45

12:25

MU2298

.2345.7

13:50

15:00

GS7678

1234567

13:00

17:50

BK2811

1234567

12:15

15:50

CZ6166

1234567

13:30

18:00

CA1421

1234567

18:20

20:05

CZ6333

..3.5..

Shenzhen

Taiyuan

Wuhan
Xiamen

08:10

12:15

CA1577

1.3..6.

11:45

13:35

GS7609

1234567

08:10

10:00

GS7447

.2.4.6.

15:40

17:30

GS7475

1234567

08:00

10:45

GS7457

.2.4.6.

15:20

16:10

GS7755

1.3.5.7

09:50

GS7577

1.3.5.7

DEP

ARR

Flight No

Days

14:05

16:55

KE862

1234567

14:30

16:20

CZ6368

.2.4.67

12:00

13:25

CA4768

.2..5..

07:00

08:20

BK2857

1234567

12:15

14:00

CZ6166

1234567

08:10

09:10

GS7551

1234567

Yanji

09:35

10:35

SC4718

1234567

Yantai

16:50

17:50

SC4724

1234567

Zhengzhou 08:20

DEP

ARR

Flight No

Days

8:35

11:50

KA1103

1234567

Xi'an

ORIGIN

DEP

ARR

Flight No

Days

Changchun 13:40

15:20

ZH9254

1234567

DEP

ARR

Flight No

08:30

11:50

CZ3695

19:05

20:55

CZ3730

.2...6.

.2...6.

22:45

02:00

BK2828

1.3.5.7

21:10

23:10

BK2812

1234567

07:45

09:55

3U8861

1234567

08:00

09:50

MU5149

1234567

11:05

12:55

CA1534

1234567

19:40

21:50

3U3232

1.3.5.7

21:00

23:20

CA1422

1234567

13:55

15:50

MU5147

1234567

14:40

16:35

FM9129

09:30

11:40

3U8863

1234567

.2.4.6.

17:20

19:15

FM9133

12:40

14:45

1234567

3U8863

1.3...7

18:25

20:25

CA1524

10:10

1234567

11:10

GS7212

1234567

19:45

21:40

CA1528

.2.45.7

19:35

20:35

GS7658

1234567

20:45

23:25

9C8813

123.567

07:55

10:50

CA1396

1234567

11:35

13:00

NS3203

1234567

Guangzhou 11:50

14:45

CA1318

1234567

12:55

14:15

3U8862

.234567

15:30

18:20

ZH9489

..3.567

19:55

21:20

GS7458

.2.4.6.

18:30

20:10

MU5682

1234567

09:05

12:10

CZ3721

1234567

17:50

21:25

BK2844

1.3.5.7

1234567

22:50

02:20

HU7670

1234567

08:05

09:45

MU2297

1234567

20:20

22:15

MF8125

1234567

13:10

16:15

SC4877

1..4...

15:30

17:20

CA1578

1.3..6.

08:00

09:00

CA4718

1234567

Wuxi

18:35

23:10

BK2812

1234567

Xiamen

18:50

23:20

CA1422

1234567

Changsha

Chengdu

Chongqing
Dalian

Haerbin
Haikou

Hangzhou

Hohhot
Kunming
Nanchang

Hongkong

DEST

Incheon

11:50

CA103

1234567

16:50

19:35

KE864

.2.45.7

9:10

12:10

HU8082

.2.4.67

14:15

18:00

JL788

1234567

09:10

12:10

HX164

.2.4.67

14:25

18:05

NH114

1234567

14:25

18:05

CA6617

1234567

Amsterdam
Chicago

Copenhagen
Frankfurt
Munich

ARR

Flight No

Days

11:40

15:55

KL898

14:20

18:35

CZ345

1234567

16:10

16:21

CA8850

1234567

15:00

17:30

3U8862

.23.567

14:55

18:40

CA7011

1234567

21:00

23:20

PN6302

1……

1234567

14:05

18:10

CA931

1234567

13:40

17:40

CA961

1.3.56.

16:50

19:55

SC4878

1..4...

DEST

New York
Paris
Vancouver
Incheon

Seattle

Shenyang

Shenzhen

Taiyuan
Wuhan

12:20

15:40

ZH9935

20:45

23:45

CA1372

.....6.

17:15

18:15

GS7472

1.3.5.7

22:35

23:45

BK2854

1.34.6.

08:20

11:30

CZ6165

1234567

20:50

22:40

CZ6334

..3.5.7

11:55

13:30

MF8117

1234567

13:15

17:20

CA1578

1.3..6.

14:05

15:45

GS7610

1234567

15:10

17:00

GS7476

1234567

12:30

14:10

GS7448

.2.4.6.

10:10

11:10

GS7462

.2.4...

13:40

CZ6367

.2.4.67

11:30

CZ6165

1234567

08:40

10:20

ZH9253

1234567

Ningbo

13:35

15:20

MU5681

1234567

16:40

17:40

GS7756

1.3.5.7

08:05

09:05

CA4717

1234567

Zhengzhou 13:20

14:50

GS7578

1.3.5.7

Qingdao

15:10

16:10

SC4723

1234567

17:55

18:55

GS7724

1234567

DEP

ARR

Flight No

Days

12:50

16:05

CA104

1234567

17:00

20:00

HU8081

17:00

20:00

HX163

08:55

17:00

MF856

1234567

ORIGIN

Hongkong

Singapore

TO

Xi'an

Yantai

ORIGIN

DEP

ARR

Flight No

Days

09:30

10:20

KE861

1234567

..3.56.

15:05

15:50

KE863

.2.45.7

..3.56.

10:00

12:25

NH113

1234567

10:00

12:25

CA6672

1234567

10:45

13:05

JL787

1234567

Incheon

Nagoya

Beijing

International

International
DEP

Shanghai

Days

11:40

FROM Beijing
DEST

Sanya

International

8:35

Nagoya

ORIGIN

10:00

Nanjing

International
DEST

Tianjin

DEP

ARR

Flight No

Days

13:00

14:30

CA981

1234567

15:45

17:30

C0088

1234567

12:50

17:30

MU8615

1234567

16:00

12:40

CA985

1234567

16:20

12:30

AC030

1234567

11:55

14:55

KE852

1234567

21:05

00:05+1 KE854

1234567

13:50

17:10

KE880

1.3.5.7

16:20

12:00

HU495

1.3.56.

ORIGIN

Amsterdam
Chicago

DEP

ARR

Flight No

Days

18:35

09:50

KL897

1234567

20:55

12:40

CZ346

1234567

12:43

15:00

CA8851

1234567

19:40

21:50

3U3232

1234567

20:55

11:50

CA7012

1234567

09:30

11:40

3U8863

.2.4.6.

13:55

14:45

CZ6175

1......

19:30

11:15

CA6222

1234567

20:05

11:50

CA962

……7

ORIGIN

New York
Paris
Vancouver

Copenhagen
Frankfurt
Munich

Incheon

Seattle

DEP

ARR

Flight No

Days

16:30

18:00

CA982

1234567

09:00

15:00

UA851

1234567

18:55

10:50

MU8616

1234567

20:20

12:20

CA934

1234567

12:30

14:50

AC029

1234567

09:30

10:35

KE851

1234567

19:00

20:05

KE853

1234567

11:30

12:40

KE879

1.3.5.7

14:00

16:35

HU495

1.3.567.

Flights from Beijing/Tianjin to Incheon, from Incheon to Beijing/Tianjin provided by Korean Air.
Schedules are subject to government approval and may be changed without prior notice.

AIRLINES
CODE

3U Sichuan Airlines

CZ

HU Hainan Airlines

KE Korean Air

NS Northeast Airlines

9C Spring Airlines

FM Shanghai Airlines

HX Hong kong Airlines

MF Xiamen Airlines

PN West Air

BK

Okay Airways

GS Grand China

JL

MU China Eastern Airlines

SC Shandong Airlines

CA

Air China

HO Juneyao Airlines

KA Dragonair Airlines

NH All Nippon Airways

ZH Shenzhen Airlines

China Southern Airlines

Japan Airlines
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TRANSPORTATION

TJ ~ BJ

(¥42 - ¥51)

Train

Departs

BJ ~ TJ
Train

Arrives

(¥42 - ¥51)
Departs

BJ~TJ~TEDA

Arrives

D532

06: 35

07: 44

D531

06: 10

07: 19

D552

06: 40

07: 49

D533

08: 05

09: 14

D534

07: 47

08: 56

D535

09: 21

10: 30

D536

09: 45

10: 54

D537

11: 15

12: 24

D538

10: 50

11: 59

D539

12: 20

13: 29

D540

12: 44

13: 50

D541

14: 15

15: 24

D542

14: 10

15: 19

D543

15: 45

16: 54

D544

15: 44

16: 53

D545

17: 13

18: 22

D546

17: 36

18: 45

D547

19: 10

20: 19

D548

19: 16

20: 25

D549

20: 45

21: 54

D550

20: 39

21: 48

D551

21: 58

23: 07

D554

22: 17

23: 23

D553

22: 36

23: 48

METRO

TRAINS
Departs

4493

13:08

16:08

TEDA~TJ~BJ

(¥40 - ¥50)

Train

Departs

4494

08:05

Arrives

Arrives
11:21

LIGHT RAIL
TJ ~ BINHAI
Train

Tianjin

Metro line 1
Metro line 1 is from Liu Yuan station to shuang Lin station. It crosses
Bichen, Hongqiao, Nankai, Heping, and Jinnan districts.
Price: ¥2-5 depend on the different stops
Hours: 06: 20 - 21: 30
Tel: +86 22 6028 6777

(¥40 - ¥50)

Train

(¥6)

Zhong Shan Men

Dong Hai Lu

First

06: 30

07: 23

Last

21: 00

21: 00

 ٭Trains run every 15 minutes, 8 minutes during peak hour.

No. 1 Metro Stops:
Liu Yuan
1.Xi Heng Di

3.Qin Jian Dao

2.Ben Xi Lu

9.Hai Guang Si

10.An Shan Dao

16.Chen Tang Zhuang

17.Fu Xing Men

4.Hong Hu Li

11.Ying Kou Dao
18.Hua Shan Dao

5.Xi Zhan (West Train Station)
12.Xiao Bai Lou

6.Xi Bei Jiao

13.Xia Wa Fang

7.Xi Nan Jiao

14.Nan Lou

8.Er Wei Lu

15.Tu Cheng

19.Cai Jing Da Xue (Tianjin Univ. of Finance & Economics)

Shuang Lin

AIRPORT COACH
Tianjin ~ Beijing airport

Beijing Airport ~ Tianjin

¥70 one way
04: 00, 05: 00, 06: 00 then every 30 minutes until 17:30
Address: Air China ticket office of the junction of Nan Jing Lu
and Shan Xi Lu.
Tel: +86 22 2311 0782

¥70 one way
07:00, 08:00, 09:00 then every 30 minutes until 23:00
Exit on the first floor at Gate15, cross the road, you will see
buses and look for the one with “Tianjin” on it.

TAXIS

50

Tianjin ~ Beijing

Tianjin

3km

4km

5km

6km

7km

8km

9km

10km

11km

¥8

¥9.7

¥11.4

¥13.1

¥14.8

¥16.5

¥18.2

¥19.9

¥20.8

12km

13km

14km

15km

16km

17km

18km

19km

20km

¥25

¥27.6

¥30.1

¥32.7

¥35.2

¥37.8

¥40.3

¥42.9

¥45.4
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CUT OUT AND CARRY THESE TABLES

BULLET (D) TRAIN

OLYMPIC MOMENT

And you thought the Games were sold out…

ontrary to hearsay, conjecture and that
friend who brags of his secured reservations a year ago, you can still purchase
tickets to nearly half of the 39 sports in this
summer’s Olympic Games, legally.

C

Direct from the ofﬁcial website, as
of the end of April, tickets were still
available for the following events:
athletics, baseball, basketball, beach
volleyball, boxing, equestrian, field
hockey, ﬂatwater canoeing/kayaking,
football, handball, marathon swimming (10km), modern pentathlon,
mountain biking, rowing, softball, volleyball and wrestling.
Apologies to dawdling fans of
archery, badminton, road cycling,
diving, fencing, gymnastics, judo,
sailing, shooting, swimming (short
distance), synchronized swimming,
table tennis, taekwondo, tennis,
triathlon, water polo and weight lifting. These top sports in China have
officially sold out. The Opening and
Closing Ceremonies have also long
been booked up.
It is interesting to note how ticket
purchases tell of national interests.
Tickets so far have only been available to citizens and residents of
China. As such, tickets to favorite sports of the locals
– like table tennis, badminton and diving – sold out
ﬁrst. These sold-out events also promise China’s best
chances of securing multiple medals. Tickets to typical
favorites in western nations – like athletics, football and
boxing – are still available, much to the joy of expat
sports fans.
Granted, limited seating options and non-finals
events aren’t the most ideal ticket purchases, but considering tickets went on sale over a year ago, it’s hard
to complain about 17 options at venues across Beijing
and other major cities in China.
Tianjiners’ best bets for Olympic seating are the
men’s and women’s preliminary football games, to be
held in the Tianjin Olympic Center Stadium (Nankai
District) on 6-13 August, and a women’s quarterfinal
match on 15 August. These tickets range from 40 to
350 CNY.
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Changes to the purchasing process
Previously, online purchases offered an “order online, pay offline” option. Since mid-May, this method
has been rescinded. Online purchases must now be
completed with online payment. Alternatively, you can purchase tickets
directly at a Bank of China ticket outlet. As of 23 May, 16 Bank of China
outlets in 16 Tianjin districts still have
tickets for sale.
The earlier phases of purchasing
involved ticket assignment and a lottery process. All tickets are now sold
on a ﬁrst come, ﬁrst served basis –
both online and at the bank.

Constants in the purchasing
process
Those who wish to purchase tickets within China must have established domicile in the territory of the
People's Republic of China (except
Hong Kong Special Administrative
Region, Macao Special Administrative Region and Taiwan Province)
and possesses a valid ID. In other
words, foreign citizens must present
a valid visa; Chinese citizens must
show national ID; and HK, Macao
and Taiwan residents must possess
the relevant documentation for travel to the mainland.
Tickets are non-refundable, with the only exception
being session cancellation before the scheduled start
time. If a cancelled session is not rescheduled, tickets
can be refunded for face value, but not exchanged for
another session.
Reservations from earlier ticket lotteries that had not
been paid for have been cancelled.
Requests for wheelchair-accessible seating must be
made at the time of purchase. Online, this is done by
selecting “Wheelchair seats” instead of “Regular seats”
when placing an order.
For details and to reserve tickets while you still can,
visit www.tickets.beijing2008.cn

OLYMPIC MOMENT

Games with tickets still on sale (as of 28 April)
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CALENDAR

1
Children’s Day

8
Dragon Boat Festival

15
Father’s Day

22

2

16

30

19:30
America Travel Pianist,
Yuan Jie Solo Piano
Concert
China Theatre (No. 106
Longchang Rd, Hexi
District)

29

9

23

3

10

11

24

4

25

5

World Environment
Day

12

6

20

7

2010 World Cup Qualifying Competition
China VS Qatar
Tianjin Olympic Centre

14

28

21

2010 World Cup
Qualifying Competition
China VS Iraq
Tianjin Olympic Centre

19:30
Grand Symphonic Chorus Concert to
Welcome the 2008 Olympic Games
China Theatre (Junction of Longchang
Rd and Pingjiang Rd, Hexi District)
Booking Tel: 28330066

27

09:00-16:30
Professional Receptionist Training
Venue: Xiqing District, meeting
room of Turck (Tianjin) Technology
Co., Ltd
See page 41

13

National Eye
Health Day

14:00
Seminar: Bank Loan Negotiation
The Executive Centre
See page 38

19

2008 International Mobile Phone Industry Exhibition & Forum
Tianjin Binhai International Convention
Centre

26

International Day
Against Drug Abuse
and Illicit Trafﬁcking

14:00
Seminar: Implementation Rules of
PRC Labor Contract Law
Venue: Hotel Nikko Tianjin
See page 38

18

Chinese Population Day

-22 19:30
Drama: Next Stop Happiness
Tianjin People’s Art
Theatre
Tel: 23341090

17

International
Olympic Day

1st Tianjin Folk Art
Exhibition
Tianjin Art Museum

Local Events Calendar - June
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LIFESTYLE LISTINGS

DINING
Western Food
Broadies Tavern
5 Bar Street,
Youyi Road, Hexi District
Tel: +86 22 8837 0933
⤠㕅⭹㹘⤮㈧➪
⼴㹘㤙䇲䅋㔘ⴈ㤊ㅷ⼦
Buffalo
Entrance No.5, TEDA Football Field
5th Avenue, TEDA
Tel: +86 22 66282666
㯏㝄㬐㹘⤮㳝
㳍㆓㈎イゝ㭖㋋ⳃ㤙⭻㹆⫔ㅷ
㲊⫐䔄㤓⧂㹆⼦㗦㚰⥁
Glass House
Hyatt Regency Jing Jin City Resort
and Spa
8 Zhujiang Road, Zhouliang Zhuang,
Baodi, Tianjin
Tel: +86 22 5921 1234
㯏㈈⨙Ⳡ
㳍㆓⡇䠇㤙䐽㑝䓐䑊ㅎ⫔⭡⼦
㈊㆓㾣⧨㋎䊤㈧⮋
Mediterranean Restaurant
212 Wei Di Dao, Tong Lou
Hexi District
Tel: +86 22 2351 9102
Hrs: 10:30 - 21:00
⭹䐱⼄⢀㹘⤮㳝
⼴㹘㤙䙂㔆㸈⭭⭡⼦,1⧨㬱

Fax: +86 22 8319 2266
Hrs: 12:00-14:00/18:30-21:00
⤫㹘⤮㳝
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦
㳍㆓㦶⼞㈧⮋㡀⥄

North of Yongan Road, Roman
Gardens, Hexi District
Tel: +86 22 2324 8387
Hrs: 10:30 - 22:30
⼴㹘㤙䇡➓⭡⡒⥁㔿㕎⿉䊑⭸㩭

Tapas Meiziwei
2 Shuishang Park Road, Nankai
District
Tel: +86 22 2391 7058
Fax: +86 22 2392 8095
Hrs: 11:00 - 24:00
Tapas 㗡䓭㸗㹘⤮㳝㈧➪
㳍㆓㬱㚰㋋㤙㯏㩰⹌䊑㚰㔘⼦

The Pizza Box
Fu Kang Hua Yuan, Jin Sha Li
Wang Ding Di, Nankai District
Tel: +86 22 2367 1318
⡩㧙㼄㹘⤮㳝
㚰㋋㤙㶖Ⰶ⭭㋖⿉䊑

T.G.I. Friday's
72 Fu Kang Road, Nankai District
Tel: +86 22 2300 5555
Hrs: 10:00 - 02:00
㾨㠻㹆⤮㳝
㚰㋋㤙ⶕ㋖㔘⼦䋗⼦

Seitaro
BinGuan Xi Lu, Hexi District
Tel: +86 22 2835 5588
Hrs: 11:00 - 22:00
㤆㲌㎪㦶⡟㑰㏎
⼴㹘㤙⢗㹘㔘
Zi Jin Shan Lu, Hexi District
Tel: +86 22 2335 0909
Hrs: 10:00 - 22:00
⼴㹘㤙䓰㆑㩞㔘㻓㎕⭨⫔㈧⮋
6-10, Third Ave., TEDA.
Tel: +86 22 6529 9522
Hrs: 10:00 - 22:00
⭻㧞⫔ㅷ㬡ギ㾣⫆⭸㩭⼦

Trueman Coffee
Building C, Zi Lai Hua Yuan,
Shuangfeng Dao, Nankai District
Tel: +86 22 8741 1811
⨟㗦㋈⳩
㚰㋋㤙㯌ⴆ⭡䓰㎕⿉䊑&䔚⭸㩭

La Seine Café
Magnetic Plaza, Area B. Shop 7-9
Ling Bin Lu, Nankai District
Tel: +86 22 2385 5018
Harvest Book & Coffee
Hrs: 10:30 - 21:00
㧜㚪㋈⳩㸾
101 Gate 3, Building 27, Jiuhua
Block, Huayuan, 191 Yingshui Road, 㚰㋋㤙㬒⫛➣⧨㩭䄖⺄⧂%㤙
㒉⢗㔘➣㳆䐱㾥ⰵ㘇
Nankai District
Tel: +86 22 2373 3461
Hrs: 08:00 - 23:00
Le Tube De Cristal
⺟㸍㯚㲹㋈⳩
Zero Island, Mei Jiang Nan
㚰㋋㤙䇎㯏⭡⼦㈤⿋㏐⼦
You Yi Nan Lu, Hexi District
㔆㗦
Tel: +86 22 2804 8899
Hrs: 12:00 - 22:00
㯏➗㉕㬠⹌
Pan Shan Grill & Wine
⼴㹘㤙䇲䅋㚰㔘㗘ㅎ㚰㒄⼦⭛
2/F Main Building
Sheraton Tianjin Hotel
Zijinshan Road, Hexi District
C'est la vie French Restaurant
Tel: +86 22 2334 3388 ext.1820
Third Floor, Bldg D, Shang Gu
Tian Ta Lu, Nankai District
Hrs: 18:00 - 23:00
㝭㩞㠰㲲㈧➨Ⳡ
Tel: +86 22 2341 9808
⼴㹘㤙䓰㆑㩞㔘㳍㆓㻓㎕⭨⫔㈧⮋ ➮㏉⤮㳝⤮㳝
㳍㆓㬱㚰㋋㤙㳍㰟⭡
䑘㔆ⱟ㔆
㩰㩭䄖ㅷ'䔚⥄
Parrot Restaurant & Bar
88 Huanghai Lu, Dongying Xiao Qu Kiessling Western Restaurant
33 Zhejiang Road, Heping District
TEDA
Tel: +86 22 2330 0330
Tel: +86 22 6620 1663
㡑㬠㑷㹘⤮㳝
Hrs: 10:00 - 24:00
⼮㠞㤙䎄ㅎ㔘⼦
垱垥㹘⤮㳝㈧➪
㳍㆓㈎イゝ㭖㋋ⳃ㤙⼄㔘⼦
Ⰼ䇃㾂㤙
Pizza Hill
Magnetic Plaza, Building B
Lingbin Avenue, Nankai District
Spectrum Western Restaurant
Tel: +86 22 2385 5025
7F, Hotel Nikko Tianjin, No.189
㳍㆓ク㻓㎕⡩㧙⤮䅜䇱㻿⹌㯟
Nanjing Road, Heping District
㚰㋋㤙㒉⢗㔘➣⧨㩭䄖⺄⧂%㤙
Tel: +86 22 8319 8888
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Asian Food

Ginza
1F Caesar Palace
46 Qi Xiang Tai Lu, Hexi District
Tel: +86 22 2352 1270
Hrs: 11:00 - 14:00, 17:00 - 22:00
䅙䔚㦶⡟㑰㏎
⼴㹘㤙㡙㼔㲉㔘⼦
䵞㧗⹍⫔㈧⮋䄜㔆
Rengaya
Dickson: 18 BinShui Dao,
Hexi District
Tel: +86 22 28130537
㑗㶀コ
⼴㹘㤙⢗㯏⭡⼦⭼⧨⫔㈧⮋)
International Building: 1st Floor
75 Nanjing Lu, Heping District
Tel: +86 22 2330 8118
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤)
TEDA: Shop 2 Friendship Store
19 Huanghai Lu
Tel: +86 22 2532 4584
㋋ⳃ㤙⼄㔘⼦
䇲䅋㘜Ⱍ⭸㩭⼦
Sake n Sushi Bar
11F, Holiday Inn Binhai Tianjin
No.86, First Avenue, TEDA
Tel: +86 22 6628 3388 ext. 2730
Hrs: 11:30 - 23:00
㬺㯟➪
㳍㆓⢖⼄ズ㦶㈧⮋⥄
Ten Yo Japanese Restaurant
5F, Hotel Nikko Tianjin, No.189
Nanjing Road, Heping District

Tel: +86 22 8319 8888
Fax: +86 22 8319 2266
Hrs: 11:30-14:30/17:30-22:00
㳍匫㦶⤮㳝
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦㳍㆓㦶⼞㈧⮋
㹆⥄
Charm Sea Restaurant
Huang He Dao, Nankai District
(Beside DaTong Mansion that
opposite to Huanghe Cinema)
Tel: +86 22 2763 8878
峩㑇Ⰼ⼄⫔㈧⮋
㳍㆓㬱㚰㋋㤙⼴⭡
⼴䇑䊛㾒ⰵ㘇⫔㵉⫔㻤㝵
Hanjinbai Seafood
Han Jin Bai Haixian Dajiulou
985 Dagu South Lu, Hexi District
Tel: +86 22 8832 6666
Hrs: 11:00 - 22:00
佌㆑⤏⼄㻫⫔㈧㔆
⼴㹘㤙⫔㚰㔘⼦
Feiteng Yuxiang Restaurant
42 Zhongshanbei Lu,
Hebei District
Tel: +86 22 2646 9607
⳱㲻䈄㼈㈧コ
⼴⡒㤙䐱㩞⡒㔘⼦⼴⡒Ⳛ⮋⽔䊛
Gou Bu Li
322 Heping Lu, Heping District
Tel: +86 22 2303 1118
⹘⤜㏎
⼮㠞㤙⼮㠞㔘⼦
Bai Jiao Yuan
303 Nanmenwai Da jie,
Heping District
Tel: +86 22 2722 8043
➺ㅩ䊑
⼮㠞㤙㚰㗦㶃⫔ㅷ⼦
Tao Li Chinese Restaurant
6F, Hotel Nikko Tianjin, No.189
Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 8319 8888
Fax: +86 22 8319 2266
Hrs: 11:30-14:00/17:30-22:00
㲳㏏䐱⤮㳝
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦㳍㆓㦶⼞㈧⮋
㒚⥄
Fountain Lounge
Hyatt Regency Jing Jin City Resort
and Spa
8 Zhujiang Road, Zhouliang Zhuang,
Baodi District
Tel: +86 22 5921 1234
⡭㦋⥉䊑
㳍㆓⡇䠇㤙䐽㑝䓐䑊ㅎ⫔⭡⼦
㈊㆓㾣⧨㋎䊤㈧⮋

LIFESTYLE LISTINGS

DINING

NIGHTLIFE

Asian Food

Bar

Pengtiange
8 Hong Qi Nan Lu, Nankai District
Tel: + 86 22 2395 6666
㞕㳍ⷔ
㚰㋋㤙⽍㡍㚰㔘⼦

Babi Club
83 Qiongzhou Road, Hexi District
Tel: +86 22 8381 6006
➦䢦㉄㎷⤠
㳍㆓㬱⼴㹘㤙㤎䐾⭡⼦

YouPeng Seafood
63 Tiantai Lu, Hebei District
Tel: +86 22 2663 5555
䇲㞕⼄㻫⫔㬡ㆈ
⼴⡒㤙㳍㲊㔘⼦

Bingo Club
117 Changde Road, Heping District
Tel: +86 22 2311 1133
⼮㠞㤙⧄⭣⭡⼦ ㎗㳍⢗䊛㚻

Cuiheng Village
Huasheng Branch: 2F Block C,
HuaSheng GuangChang,
146 WeiDi Dao, Hexi District
Tel: +86 22 8823 8986
⫅⽁䪸
⿋㬃⮋ᷛ⼴㹘㤙㸈⭭⭡⼦⿋㬃
⺄⧂&䔚⥄
Keji Branch: Science and Technology
Building (KeJi DaSha) 25 Youyi Lu,
Hexi District
Tel: +86 22 2813 1601
㋧ゝ⮋ᷛ⼴㹘㤙䇲䅋㔘⼦㋧ゝ
䓪䁐⫔㻤⥄
Golden Elephant Thai Restaurant
78 Guangdong Road,
Hexi District, Tianjin
(Behind Yonghe Dou Jiang Fang)
Tel: +86 22 23287801
㆑㼔䊘㲊⺛⤮㳝
㳍㆓㬱⼴㹘㤙⺄Ⰼ㔘⼦
䇡⼮ⰚㅍⳜ⽔⥁
YY Beer House
3 Ao men Lu
(Behind International Building)
Heping District
Tel: +86 22 2339 9634
Hrs: 10:30 - 02:00
䊢䊑㲊⤮㳝
⼮㠞㤙➥㗦㔘⼦ ⺛カ⫔㻤⽔
Alibaba Indian Restaurant & Bar
2F, Sports Hotel, Sports Center,
90 Wei Jin Nan Road,
Nankai District
Tel: +86 22 2391 6368
➃㏐➮➮䇂Ⱙ⤮㳝㈧➪
㚰㋋㤙㸡㆓㚰㔘⼦㳆䈞䐱㾥
㳆䈞⢗㔆
Bawarchi Indian Restaurant
No. 69, Building B, Shang Gu
Tian Ta Lu, Nankai District
Tel: +86 22 23412786
➦㶀儘䇂Ⱙ⤮㳝
㚰㋋㤙㳍㰟㔘㩰㩭䄖ㅷ
㹘㤙%䔚⼦

Broadies Tavern
5 Bar Street Youyi Road, Hexi
District
Tel: +86 22 8837 0933
Hrs: 18:00 - 02:00
⤠㕅⭹㹘⤮㈧➪
㳍㆓㬱⼴㹘㤙䇲䅋㔘ⴈ㤊ㅷ⼦
Chat’s Bar
1F Hyatt Regency Tianjin Hotel,
Heping District
Tel: +86 22 2331 8888
㑥㳍㎩㈧➪
㋎䊤㈧⮋⥄
Cherry Blossom
148 Jie Fang Lu, Heping District
Tel: +86 22 2339 3889
䇄⿉㈧➪
⼮㠞㤙ㆃ⳦㔘⼦

JV'S Bar
1F, Sheraton Tianjin Hotel
Zijinshan Road, Hexi District
Tel: +86 22 2334 3388 ext. 1845
Hrs: 17:00 - 01:00
JV'S㈧➪
⼴㹘㤙䓰㆑㩞㔘㳍㆓㻓㎕⭨⫔㈧⮋
䑘㔆䄜㔆
Lotus Blue Bar & Restaurant
197 Jie Fang Bei Lu, Heping District
Tel: +86 22 8975 5555
㎝㑌⿉㈧➪
⼮㠞㤙ㆃ⳦⡒㔘⼦
Lynda's Place
225 Jiefang Road, Heping District
Tel: +86 22 8155 8566
⼮㠞㤙ㆃ⳦㔘⼦
Mayflower Bar
The Junction of Qi Xiang Tai Road
& Zi Jin Shan Road, Hexi District
Tel: +86 22 5859 9898
Hrs: 19:00-02:00
㹆䊣⿉㈧➪
⼴㹘㤙㡙㼔㲉㔘䈌䓰㆑㩞㔘ㅜ㋻

Mizu Bar
5F, Hotel Nikko Tianjin, No.189
Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 8319 8888
Fax: +86 22 8319 2266
Coco
Bar Street, Youyi Road, Hexi District Hrs: 17:30-01:00
㗡㆓㈧➪
Tel: +86 22 2837 0888
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦㳍㆓㦶⼞㈧⮋
佌㆑➼&RFR㈧➪
㹆⥄
⼴㹘㤙䇲䅋㔘㈧➪ㅷ

Feli's Bar
12 Zhangde Road, Heping District
Tel: +86 22 2312 4526
Hrs: 18:00-03:00
⼮㠞㤙䍤⭣⭡⼦
Fountain Lounge Bar
Hyatt Regency Jing Jin City Resort
and Spa
8 Zhujiang Road, Zhouliang Zhuang,
Baodi District
Tel: +86 22 5921 1234
⡭㦋⥉䊑㈧➪
㳍㆓⡇䠇㤙䐽㑝䓐䑊ㅎ⫔⭡⼦
㈊㆓㾣⧨㋎䊤㈧⮋
Hank's Sports Bar & Grill
1F, Bldg B, Shang Gu, Tian Ta Dao,
Nankai District
Tel: +86 22 2341 7997
㳍㆓㚰㋋㤙㳍㰟⭡㩰㩭䄖ㅷ
%䔚䄜⥄

Myth Music House
-1F, International Building,
75 Nan Jing Lu, Heping District
Tel: +86 22 2313 1366
㪒⿑䅕㎷㈧➪
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤
䄜⥄

Scarlet
3F Bolian Building
155 Weijin Road, Heping District
Tel: +86 22 2355 6223
㔳㬡ゲ㦬
⼮㠞㤙㸡㆓㔘⼦
⤊㑋⫔㻤㧞㔆
Seven Club
291, Shaoxing Street, Hexi District
Tel: +86 22 23331777
Seven㈧➪
⼴㹘㤙㩽㾬⭡⼦
SITONG Bar
-1F, Somerset Olympic Tower,
Chengdu Road, Heping District
Tel: +86 22 2337 7177
㹕㲧䅕㎷㈧➪
⼮㠞㤙⧪Ⱍ⭡➣㑷㠆㋬⫔㻤
䄜⥄
Sunshine Lounge
1F, Holiday Inn Tianjin,
288 Zhongshan Road, Hebei District
Tel: +86 22 2628 8888
Hrs: 20:15-23:15
ズ㦶Ⳛ⮋䂕⺃㈧㎩
⼴⡒㤙䐱㩞㔘⼦
The Tavern Pub
9D, Third floor, Bldg B, Shanggu,
Tian Ta Rd, Nankai District
Tel: +86 22 2341 9696
⭻㈦㋮䍜
㳍㆓㚰㋋㤙㳍㰟⭡㩰㩭䄖ㅷ
%䔚⥄'
1969 Music Bar
A-37, Shanggu, Tianta Road,
Nankai District
Tel: +86 22 2395 1969
1969 䅕㎷㈧➪
㚰㋋㤙㳍㰟⭡㩰㩭䄖ㅷ$

Rainbow Restaurant & Pub
12 Yanhe Rd, Hexi District
Tel: +86 22 2355 9898
Hrs: 19:00-02:00
⤫⽈㹘⤮㳝 ㈧➪
⼴㹘㤙䁹⼴㔘⼦
Richmond Bar
231 Hebei Road, Heping District
Tel: +86 22 23113397
㏐㬠㕛㹘⤮㈧➪
㳍㆓㬱⼮㠞㤙⼴⡒㔘⼦
Chinese

Indian

French

Italian

German

Thai

Japanese
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SERVICES
Chambers
European Chamber
Tianjin Chapter
Room1603, building 17, Magnetic
Plaza, BinShui West Road, Nankai
District, Tianjin, 300381, PR.China
Tel: +86 22 2374 1122
Tianjin@euccc.com.cn
䐱⺛㝘㗬㩭。㳍㆓。
㳍㆓㬱㚰㋋㤙⢗㯏㹘⭡➣⧨㩭䄖
⺄⧂䔚㬳
German Business Circle Tianjin
Deutscher Unternehmerkreis
Tianjin, DUT
Office 803, Huake Center,
3 Kaihua Road
Huayuan Industrial Area, Tianjin
Tel: +86 22 8371 7855
Fax: +86 22 8371 7859
㳍㆓⭣⺛㦬㑋䅋。
㳍㆓㬱⿋䊘⥛䄖㤙㋋⿋⭡⼦⿋㋧
⪕䄖䐱㾥㬳
German Chamber of Commerce,
Tianjin Office
3 Yuliang Road, Nankai District,
Tianjin 300191
Tel: +86 22 2301 1709
⭣⺛㩭。㳍㆓。
㚰㋋㤙䈒㦋㔘⼦

Hotels
Astor Hotel
33 Tai Er Zhuang Road
Heping District
Tel: +86 22 2303 2888
㏜㯔⭣⫔Ⳛ⮋
⼮㠞㤙㲉ⱚ䓐㔘⼦

Hotel Nikko Tianjin
189 Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 8319 8888
Fax: +86 22 8319 2266
㳍㆓㦶⼞㈧⮋
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦

Best Western Byronn Hotel Tianjin
No.90 Xier Road, Airport Industrial
Park, Tianjin
Tel: +86 22 8486 0000
Fax: +86 22 8490 5258
Global free reservation telephone:
0800 0013 1779
㳍㆓㋶ⶼ➸䊧㈧⮋
㳍㆓㋶ⶼ㹐㒘ゴ⹅㤙㹘ⱟ⭡⼦

Hyatt Regency Jing Jin City
Resort and Spa
8 Zhujiang Road, Zhouliang Zhuang,
Baodi District, Tianjin
Tel: +86 22 5921 1234
Fax: +86 22 5922 9531
㈊㆓㾣⧨㋎䊤㈧⮋
㳍㆓⡇䠇㤙䐽㑝䓐䑊ㅎ⫔⭡⼦

TEDA International Hotel & Club
8 2nd Ave TEDA
Tel: +86 22 2532 6000
㲊⫐⺛カ㈧⮋嫀。
㋋ⳃ㤙⭻ⱟ⫔ㅷ⼦

Apartments

Crystal Palace Hotel
28 You Yi Road, Hexi District
Tel: +86 22 2835 6666
㯏㈈⹍Ⳛ⮋
⼴㹘㤙䇲䅋㔘⼦

Hyatt Regency Tianjin
219 JieFang Bei Road, Heping
District
Tel: +86 22 2330 1234
㳍㆓㋎䊤㈧⮋
⼮㠞㤙ㆃ⳦⡒㔘⼦

Astor Apartment
33 Tai Er Zhuang Road, Heping
District
Tel: +86 22 2303 2888
㏜㯔⭣⹌䊃
⼮㠞㤙㲉ⱚ䓐㔘⼦

Dickson Hotel
18 Bin Shui Dao, Hexi District
Tel: +86 22 2836 4888
⭼⧨⫔㈧⮋
⼴㹘㤙⢗㯏⭡⼦

Renaissance Tianjin Hotel
105 Jian She Road, Heping District
Tel: +86 22 2302 6888
㳍㆓⢖ㅎ㶓㏗㈧⮋
⼮㠞㤙ㅉ㪉㔘⼦

Crystal Palace Hotel Apartment
28 You Yi Road, Hexi District
Tel: +86 22 2835 6666
㯏㈈⹍Ⳛ⮋⹌䊃
⼴㹘㤙䇲䅋㔘⼦

Renaissance Tianjin TEDA Hotel
& Convention Centre
29 Second Ave., TEDA
Tel: +86 22 6621 8888
㳍㆓㶓㏗㲊⫐㈧⮋ゑ。䅊䐱㾥
㳍㆓㈎イゝ㭖㋋ⳃ㤙
⭻ⱟ⫔ㅷ⼦

Golden Crown Hotel Apartment
18 Nan Jing Road, Hexi District
Tel: +86 22 2303 8866
㆑⫔㈧⮋⹌䊃
⼴㹘㤙㚰㈊㔘⼦

Geneva Hotel
28 You Yi Road, Hexi District
The American Chamber of
Tel: +86 22 2835 2222
Commerce, Greater Tianjin Branch ㆓㏜⿋㈧⮋
⼴㹘㤙䇲䅋㔘⼦
Room 402, Hyatt Regency
219 JieFang Nan Road, Hexi District
Tel: +86 22 2312 2517 ext. 402
Golden Crown Hotel
Fax: +86 22 2312 2519
18 Nan Jing Road, Hexi District
www.amchamtianjin.org
Tel: +86 22 2303 8866
㗡⺛㩭。㳍㆓。
㆑⫔㈧⮋
⼴㹘㤙ㆃ⳦⡒㔘⼦㳍㆓㋎䊤㈧ ⼴㹘㤙㚰㈊㔘⼦
⮋Ⳡ
Golden Ocean Hotel
Tianjin Japanese Association
338 Nanjing Road, Nankai District
Rm 607, International Building
Tel: +86 22 2746 6666
㆑䋔⫔㈧⮋
75 NanJing Road, Heping District
㚰㋋㤙㚰㈊㔘⼦
Tel: +86 22 2313 2522
www.tjja.net
㳍㆓㦶⡟㦬。
Harbor Center Hotel
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤㬳 240 Zhang Zi Zhong Road, Heping
District
Tel: +86 22 2302 6888
Tianjin Korean Chamber of
㳍㆓ⶼ㶆䐱㾥㈧⮋
Commerce & Industry
⼮㠞㤙䍦䓵䐳㔘⼦
1F Feng Lin Hotel
6 BinShui Xi Dao, Nankai District
Holiday Inn Binhai Tianjin
Tel: +86 22 2395 7991
㳍㆓⼌⺛㩭。
86 First Avenue, TEDA
㳍㆓㬱㚰㋋㤙⢗㯏㹘⭡⼦
Tel: +86 22 6628 3388
㳍㆓⢖⼄ズ㦶㈧⮋
ⴄ㑷⢗㔆
㋋ⳃ㤙⭻䄜⫔ㅷ⼦
Tianjin Korean Society
Holiday Inn Tianjin Hotel
1F Feng Lin Hotel
288 Zhong Shan Road, Hebei
6 Bin Shui Xi Dao, Nankai District
District
Tel: +86 22 2395 6600
㳍㆓⼌⺛㦬。
Tel: +86 22 2628 8888
ズ㦶Ⳛ⮋
㳍㆓㬱㚰㋋㤙⢗㯏㹘⭡⼦
⼴⡒㤙䐱㩞㔘⼦
ⴄ㑷⢗㔆
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TEDA International Club (Tianjin)
7 Fu Kang Road, Nankai District
Tel: +86 22 5869 5555
㳍㆓㲊⫐⺛カ。
㚰㋋㤙ⶕ㋖㔘⼦

Tianjin Ruiwan Hotel
2527 1st Ave., Xin Gang, Tang Gu
Tel: +86 22 2578 0001
㳍㆓㧑㶆㈧⮋
㲢㤙㾣ⶼ䄜⼦㔘⼦
Sheraton Tianjin Hotel
Zi Jin Shan Road, Hexi District
Tel: +86 22 2334 3388
㻓㎕⭨⫔㈧⮋
⼴㹘㤙䓰㆑㩞㔘
Tian Bao International Hotel
368 JingMen Ave, Baoshui District
Tel: +86 22 2576 1588
㳍㆓㳍⡄⺛カ㈧⮋
⡄㯑㤙㈊㗦⫔⭡⼦
Tianjin Hopeway Business Hotel
79 Jin Tang Road, Hedong District
Tel: +86 22 5829 9999
㳍㆓⤧⼡㸋㈧⮋
⼴Ⰼ㤙㆓㲢㔘⼦
Tianlun Rega Jinbin Hotel
135 An Shan Road, Heping District
Tel: +86 22 8331 1818
㳍㔸㧑ク㆛⢖⫔㈧⮋
㳍㆓㬱⼮㠞㤙➑㩞⭡⼦

Sheraton Apartment
Zi Jin Shan Road, Hexi District
Tel: +86 22 2334 3388
㻓㎕⭨⹌䊃
⼴㹘㤙䓰㆑㩞㔘
Somerset Olympic Tower
126 Cheng Du Dao, Heping District
Tel: +86 22 2335 5888
㳍㆓㬃ㅾ➣㑷㠆㋬⫔㻤ⴟ㹒⹌䊃
⼮㠞㤙⧪Ⱍ⭡⼦
TEDA International Club (Tianjin)
7 Fu Kang Road, Nankai District
Tel: +86 22 5869 5555
㳍㆓㲊⫐⺛カ。⹌䊃
㚰㋋㤙ⶕ㋖㔘⼦
Tianjin International Building
75 NanJing Road, Heping District
Tel: +86 22 2330 6666
⺛カ⫔㻤
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦

LIFESTYLE LISTINGS

SERVICES
Travel Agencies
Tianjin Comfort Travel Co., Ltd
7F, United Building A, 51
South Youyi Road, Hexi District
㳍㆓㋖⿵㔤㾱㪈䇱㻿䋑㦯⹌㯟
⼴㹘㤙䇲䅋⡒㔘⼦⼰䐻⫔㻤
$䔚⥄
Tianjin CITIC International
Travel Co., Ltd
57 Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 2316 1795
㳍㆓䐱㾦⺛カ㔤㾱㪈䇱㻿⹌㯟
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦
Tianjin China International
Travel Service
22 Youyi Road, Hexi District
Tel: +86 22 2835 8866
㳍㆓䐱⺛⺛カ㔤㾱㪈
⼴㹘㤙䇲䅋㔘⼦

Banks
Bank of China
80 Jie Fang Bei Road, Heping
District
Tel: +86 22 2710 2001
䐱⺛䅙㾱㳍㆓㾱
⼮㠞㤙ㆃ⳦⡒㔘⼦
Bank of Communications
35 Nanjing Road, Hexi District
Tel: +86 22 2340 3512
ㅜ㵉䅙㾱㳍㆓㾱
⼴㹘㤙㚰㈊㔘⼦
Bank of Tianjin
15 Youyi Road, Hexi District
Tel: +86 22 960296
㳍㆓䅙㾱
㳍㆓⼴㹘㤙䇲䅋㔘⼦
CITIC Bank Tianjin
14 Nanjing Road, Hexi District
Tel: +86 22 2302 8889
䐱㾦㬖䄖䅙㾱㳍㆓㾱
⼴㹘㤙㚰㈊㔘⼦
China Bohai Bank
201-205 Machang Road, Hexi
District
Tel: +86 22 5831 6666
⤔⼄䅙㾱
㳍㆓㬱⼴㹘㤙㕎⧂⭡⼦
Magnetic Branch
Building No. 1 Magnetic Area, Bin
Shui West Road, Nankai District
Tel: +86 22 5839 1358
⤔⼄䅙㾱➣⧨䐈㾱
㚰㋋㤙⢗㯏㹘⭡➣⧨㩭䄖⺄⧂
⼦㔆
China Construction Bank
19 Nanjing Road, Hexi District
Tel: + 86 22 2340 1616
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䐱⺛ㅉ㪉䅙㾱㳍㆓㾱
⼴㹘㤙㚰㈊㔘⼦
China Merchants Bank Tianjin
Branch
55 North You Yi Road, Hexi District
Tel: +86 22 8328 0810
䍱㩭䅙㾱㳍㆓㾱
⼴㹘㤙䇲䅋⡒㔘⼦
Industrial & Commercial Bank of
China
123 Wei Di Dao, Hexi District
Tel: +86 22 95588
䐱⺛⹅㩭䅙㾱㳍㆓㾱
⼴㹘㤙㸈⭭⭡⼦
HSBC, Tianjin Branch
No.1 Ocean Shipping Plaza,
Haihe Dong Road, Hebei District
Tel: +86 22 5858 8888
㼄ⶼ㩰⼄〄ⴂ䅙㾱㳍㆓㾱
⼴⡒㤙⼄⼴Ⰼ㔘䊗䂔⺄⧂⼦

Foreign Banks
Bank of Tokyo-Mitsubishi UFJ
Room 2110, International Building,
75 Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 2311 0088
㧞㒃Ⰼ㈊8)-䅙㾱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤㬳

Tel: +86 22 2339 9111 ext. 5520
㚇ⷚ⫔㵉䅙㾱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤
KEB
Room 122, Astor Hotel, 33 Tai Er
Zhuang Road, Heping District
Tel: +86 22 2319 2595
⼌⺛㶃䅙㾱⳾䇱㻿⹌㯟
⼮㠞㤙㲉ⱚ䓐㔘⼦㏜㯔⭣⫔㈧⮋
㬳

㲢㤙㆓㲢⹌㔘⼦
㿄㩭䄖⺄⧂㚻
Heping Supermarket
1F Longbin Yuan, 5 Water Park
West Road, Nankai District
Tel: +86 22 2394 7926
⼮㠞⧍㬱
㚰㋋㤙㯏㩰⹌䊑㹘㔘㒛⢖䊑
⼦㔆⭸㩭

Kiupbank
Room 1901, International Building,
75 Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 2339 4070 ext. 119
⼌⺛⧐㾬䅙㾱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤㬳

Hisense Supermarket
-1F, Hisense Plaza, 188 Jiefang Nan
Road, Heping District
Tel: +86 22 2373 1998
⼄㾦⧍㬱
⼮㠞㤙ㆃ⳦⡒㔘⼦⼄㾦⺄⧂
䄜⥄

Standard Chartered
20F, The Exchange, 189 Nanjing
Road, Heping District
Tel: +86 22 8319 1360
䋝⫓䅙㾱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦㆓〄⺄⧂⥄

Hong Kong Supermarket
-1F, International Building,
75 Nan Jing Road, Heping District
Tel: +86 22 2330 1849
㼄ⶼ⧍㬱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤⥄

Sumitomo Mitsui Banking
Corporation
Room 1210, International Building,
75 Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 2330 6677 ext. 103
㧞㈏䓂䇲䅙㾱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤㬳

Isetan Supermarket
-1F, Isetan Department Store, 108
Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 2722 1111
Hrs: 09:00-21:00
䄢㬧⭅⧍㬱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦䄢㬧⭅䄜⥄

METRO Supermarket
Hong Qi Bei Road
Supermarkets
75 Xiqing Dao, Hongqiao District
Carrefour
Tel: +86 22 2732 8888
Long Cheng Store
Hrs: 06:00 - 22:00
138 Dong Ma Road, Nankai District 㕔⭣㔂⧍㬱
⽍㣦㤙㹘㤁⭡⼦⽍㡍⡒㔘
Tel: +86 22 2726 9696
コ㎷ⶄ
BEA
㒛⧨⮋ᷛ㚰㋋㤙Ⰼ㕎㔘⼦
Times Grocery Store
Room 907, International Building,
Building 2, 11 Hong Da Street,
75 Nanjing Road, Heping District
He Dong Store
TEDA
Tel: +86 22 2332 0050
160 Zhang Gui Zhuang Road,
Home delivery hotline: +86 22 6629
Fax: +86 22 2332 3165
Ⰼ䁨䅙㾱䇱㻿⹌㯟
Hedong District
2581
㬒⫛⧍㬱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤㬳 Tel: +86 22 2412 2020
⼴Ⰼ⮋ᷛ⼴Ⰼ㤙䍦⺔䓐㔘⼦
㋋ⳃ㤙⽋⫐ㅷ⼦⼦㔆⭸㩭
Hai Guang Si Store
BNP
Wal-Mart
Room 1601, International Building, 302 Nanjing Lu, Nankai District
Tel: +86 22 2721 0850
Junction of Huachang Street and
75 Nanjing Road, Heping District
㚰㋋㤙㚰㈊㔘⼦
Xinkai Road,Hedong District
Tel: +86 22 2330 7990
ⳉ⺛➮㏉䅙㾱
Tel: +86 22 2433 2599
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤㬳 E-Mart Supercenter
Hrs: 07:00 - 22:00
㸷ⱜ㕋⧍㬱
Magnetic City Store
Binshui West Road, Nankai District ⼴Ⰼ㤙⿋⥞⫔ㅷ⼮㾣㋋㔘ㅜ㋻⡒
Citibank
⥁ク⿋⺛カ㩭䄖䐱㾥
18F, The Exchange, 189 Nanjing
Tel: +86 22 5869 1234
Road, Heping District
Hrs: 08:00 - 22:00
66 Fu An Da Jie, Heping District
䄸㕓⭤⧍㬱
Tel: +86 22 8319 1988 ext. 73812
Tel: +86 22 8558 6766
⿉㡍䅙㾱
㳍㆓㬱⢗㯏㹘⭡䈌㒉⢗㔘ㅜ㋻
Hrs: 07:00 - 22:00
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦㆓〄⺄⧂⥄ 㬒⫛➣⧨⮋
⼮㠞㤙ⶄ➓⫔ㅷ⼦
Xiugu Plaza
JP Morgan
1168 Jintang Road, Tanggu District
Room 1401, International Building, Tel: +86 22 5982 1234
75 Nanjing Road, Heping District
Hrs: 08:00 - 22:00
Banque Indosuez
Room 710, International Building,
75 Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 2339 3010 ext. 206
ⰌⳞ〄㏎䅙㾱
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦⺛カ⫔㻤㬳

LIFESTYLE LISTINGS

SERVICES
Department Stores
Far East Department Store
168 Dong Ma Road, Tong Luo Wan
Square, Nankai Distirct
Tel: +86 22 2727 1688
䊗Ⰼ➺〖
㚰㋋㤙Ⰼ㕎㔘⼦㵎㕁㶆⺄⧂㚻
Isetan
108 Nan Jing Road, Heping District
Tel: +86 22 2722 1111
Hrs: 10:00 - 21:00
㳍㆓䄢㬧⭅䇱㻿⹌㯟
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦
The Exchange
Jin Hui GuangChang
189 Nan Jing Road, Heping District
Tel: +86 22 8319 1818
Hrs: 8:30 - 21:00
㆓〄⺄⧂
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦

Schools

Gyms
GLO GYM
6 F, Hotel Nikko Tianjin, No.189
Nanjing Road, Heping District
Tel: +86 22 8319 8888
Fax: +86 22 8319 2266
Hrs: 06:00-23:00
ㅂ㋖䐱㾥
⼮㠞㤙㚰㈊㔘⼦㳍㆓㦶⼞㈧⮋
㒚⥄

Sunflower Fitness Center
B-4F Feng He Yuan, Ming Li Da
Building, An Shang Xi Dao,
Nankai District
Tel: +86 22 2745 1689
Hrs: 10:00 - 22:00
㼓㦶㌜ㅂ㪎
㚰㋋㤙➑㩞㹘⭡ⴈ⼪䊑
㘜㏜⫐⫔㻤%⥄

Haosha Fitness & Beauty Center
4F, Xin An Square, Nankai District
Tel: +86 22 8734 0399
⼧㩔ㅂ䈌㗡㉄㎷⤠
㚰㋋㤙㾣➓⺄⧂㔆

Tudor Fitness Club
4F Hua Ju Department Store, No.
72-74, Xi Kang Road, Heping
District
Tel: +86 22 2352 9056
Tianjin Museum
Ⱍ噍ㅂ㪎
31 Youyi Road, Hexi District
⼮㠞㤙㹘㋖㔘⼦⿋㉁➺〖㔆 Tel: +86 22 5879 3000
(closed Mondays)
㳍㆓⤊㹐
⼴㹘㤙䇲䅋㔘⼦

Holiday Inn Binhai Hotel
Fitness Center
15F, Holiday Inn Binhai Tianjin
No. 86, First Avenue, TEDA
Tel: +86 22 6628 3388 ext. 2960
Hrs: 06:00 - 22:00
㳍㆓⢖⼄ズ㦶㈧⮋ㅂ㪎䐱㾥
㳍㆓⢖⼄ズ㦶㈧⮋⥄

Powerhouse GYM
International School of Tianjin
1F Jinhuang Building
Weishan Road, Shuanggang
20 Nanjin Road, Hexi District
Jinnan District
Tel: +86 22 2302 2008
Tel: +86 22 2859 2001
Hrs: 07:00 - 22:00 (Mon - Fri)
Fax: +86 22 2859 2007
Hrs: 09:00 - 22:00 (Sat)
www.istianjin.org
Hrs: 10:00 - 22:00 (Sun)
㳍㆓㈎イ㋋ⳃ㤙⺛カ䁈㾄㳍㆓㾄 ⡇㑇⼡ㅂ㪎㉄㎷⤠
㆓㚰㋋ⳃ㤙㯌ⶼ㸃㩞㔘
⼴㹘㤙㚰㈊㔘⼦㆑⫔㻤⥄
Entrance of Area C, Tianjin Olympic
Teda International School
Center Stadium, 90 Weijin Nan
72 Third Ave. TEDA
Road, Nankai District
Tel: +86 22 6622 6158
Tel: +86 22 2338 2008
➣㳆䐱㾥⮋㚰㋋㤙㸡㆓㚰㔘⼦
Fax: +86 22 6200 1818
➣㑷㠆㋬⧂&㤙㧌㋻
www.tedainternationalschool.net
㲊⫐⺛カ䁈㾄
㋋ⳃ㤙⭻㧞⫔ㅷ⼦
Sheraton Hotel Fitness Center
ZijinShan Road, Hexi District
Tianjin International School
Tel: +86 22 2334 3388 ext. 2228
Huayuan Industrial Area
Hrs: 06:00 - 24:00
㻓㎕⭨ㅂ㪎㗡㦾䐱㾥
1 Meiyuan Road, Nankai District
⼴㹘㤙䓰㆑㩞㔘㻓㎕⭨Ⳛ⮋㚻
Tel: +86 22 8371 0900
Fax: +86 22 8371 0400
www.tiseagles.com
Start Point Fitness Center
㳍㆓⺛カ䁈㾄
Hexi Branch
㚰㋋㤙⿋䊘⥛䄖㤙㗘䊘㔘䄜⼦
2F Tian Jiao Yuan, 208 Machang
Dao, Tonglou, Hexi District
Tianjin Rego International School Tel: +86 22 2334 9555
38 Huandao East Road
Hrs: 09:00 - 22:00
㡑⮄ㅂ㪎
Meijiangnan Residential Zone
⼴㹘㤙䙂㔆㕎⧂⭡⼦
Tel: +86 22 8816 1180
㳍ㅟ䊑ⱟ㔆
Fax: +86 22 8816 1190
www.regoschool.org
㳍㆓㧑㆑⺛カ䁈㾄
⼴㹘㤙㗘ㅎ㚰㈴䓂㤙⭛Ⰼ㔘⼦
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Museums
Natural History Museum
206 Machang Dao, Hexi District
Tel: +86 22 2335 8031
Hrs: 9:00-16:30
䓵㦜⤊㹐
⼴㹘㤙㕎⧂⭡⼦
Pingjin Battle Museum
8 Pingjin Road, Hongqiao District
Tel: +86 22 2652 6255
Hrs: 9:00-16:30
㠞㆓䍞䄼ギ㛏
⽍㣦㤙㠞㆓⭡⼦

Golf Clubs

Aroma (Tianjin) Golf Club
Green base, Guangang Forest Park,
Dagang District
Tel: +86 22 6328 5000
➃㔿㕎 㳍㆓ ⷀⱜⴓ㉄㎷⤠
㳍㆓㬱⫔ⶼ㤙ⶼ㩎㑷⹌䊑㔭⿐
〚⭹⪇
Jingjin Golf Club
North of Jingang Highway, Balitai
Zhen, Jinnan District
Tel: +86 22 2875 1908
㈊㆓ⷀⱜⴓ㉄㎷⤠
㆓㚰㤙➬㏐㲉䎓㆓ⶼ⹌㔘⡒⥁
Fortune Lake Golf Club
Tuanbo Zhen, Jinghai County
Tel: +86 22 6850 5299
㳍㆓㯪ㅎ㵦⤕⽟ⷀⱜⴓ㤓。
㈓⼄㻹㵦⤕䎓
Tianjin Swan Lake International
golf Club
No. 20, FuYuan Road, WuQing
Economic and Development Zone
Tel: +86 22 8217 5261
㳍㆓㳍ⱍ⽟⺛カⷀⱜⴓ㉄㎷⤠
㳍㆓㬱㹅㤆㋋ⳃ㤙ⶄ䊕⭡⼦
Tianjin Warner International Golf
Club
1 Nanhai Lu, TEDA
Tel: +86 22 2532 6009
㳍㆓⿋㚪ⷀⱜⴓ㉄㎷⤠
㳍㆓㈎イゝ㭖㋋ⳃ㤙㚰⼄㔘⼦
Yangliuqing Golf Club
Yi Jing Road, Yang liu qing, Xiqing
District
Tel: +86 22 2792 2792
䂏㒙㤁ⷀⱜⴓ㉄㎷⤠
㹘㤁㤙䂏㒙㤁䎓䄜㈎㔘㑃ㅜ㣦⡒

Theatres & Cinemas
China Grand Theatre
104 Harbin Road, Heping District
Tel: +86 22 2712 3118
䐱⺛⫔㻘䊛
⼮㠞㤙⺟ⱜ⢖⭡⼦
Da Guang Ming Cinema
1 Qufu Road, Hexi District
Tel: +86 22 2711 5640
⫔⺃㘘⮈䇑䊛
⼴㹘㤙㤛⭡⼦
Jinyi International Cinema
3F, Area B, 8 Magnetic Capital,
Binshui Road, Nankai District
Tel: +86 22 2385 5062
㆑䄾⺛カ⮈䇑⧨
㚰㋋㤙⢗㯏⭡➣⧨㩭䄖⺄⧂
⼦%㤙㔆
Tianjin Grand Theatre
Crossing of Youyi Road & Binshui
Road, Hexi District
Tel: +86 22 2835 1443
㳍㆓⫔㻘䊛
⼴㹘㤙䇲䅋㔘䈌⢗㯏⭡ㅜ㋻
Wanda International Cinema
2F, E Block, Wanda Business Square,
168 Heping Road, Heping District
Tel: +86 22 2722 6619
㶓⫐䇑⧨
⼮㠞㤙⼮㠞㔘⼦㶓⫐㩭䄖⺄⧂
(䔚⥄
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WenchuanEarthquake
Adversity teaches us the truth about ourselves

A

n earthquake measuring 8.0 on
the Richter scale jolted Wenchuan
County, Sichuan Province, at 14:28
on 12 May 2008. The epicenter,
Wenchuan, was 80 kilometers northwest of Chengdu, the capital city of
Sichuan. The quake affected a large part of the country,
including Shaanxi, Gansu, Chongqing, Guizhou and Yunnan Provinces. The worst-hit areas in Sichuan Province
are Wenchuan, Beichuan, Shifang, Mianzhu, Dujiangyan,
Pengzhou, Mianyang, Deyang and Lixian.

and Beichuan have become synonymous with death and
destruction after being ravaged by the earthquake. According to the Xinhua News, in Dujiangyan, more than 1,000
students and teachers from Juyuan Middle School were
buried when the building collapsed. In Beichuan, 80% of
buildings caved. The collapse of two chemical plants in
Shifang led to leakage of some 80 tons of liquid ammonia
and the entombment of hundreds of plant workers. Power
supplies of the worst-hit areas were disrupted after the
quake. Rescuers had entered 3,592 villages by 7pm on 18
May; another 77 were still out of reach given transporta-

Massive Disruption

tion and telecommunication problems. At present, disaster
relief efforts in Sichuan focus on rescuing survivors, resettling victims, repairing damaged infrastructure, comforting victims, maintaining social order and preparing for
reconstruction.

The death toll in the quake rose to 62,664 with 358,816
injured and 23,775 missing as of noon on 25 May 2008,
reported by the Information Office of the State Council.
The Chinese government estimates that the death toll
will exceed 50,000, and Bloomberg.com reports that over
12 million Chinese have been displaced. The Wenchuan
quake is the most devastating and strongest to hit China
since the 1976 Tangshan earthquake, which took over
240,000 lives.
Most highways into Wenchuan and others throughout
Sichuan Province were damaged, so that rescue troops
couldn’t reach some worst-hit areas in time. Dujiangyan
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Government response
President Hu Jintao swiftly called an emergency meeting
of the Standing Committee of the Politburo and mobilized
the People’s Liberation Army, which began to secure large
quantities of food, medicine, clothes and tents to be sent
to the stricken area. “Saving lives should be the top priority,” said President Hu.

LAST WORD

Premier Wen Jiabao ordered intensification of earthquake
monitoring and prompt alerts for possible aftershocks to
prevent additional casualties. He flew to Chengdu, the
capital of Sichuan, less than two hours after the quake hit.
In so doing, he risked his own life to oversee and instruct
the rescue work of the work-hit area. “The harder the
times, the more important it is for us to stay together, help
each other and succeed in relief work,” said Premier Wen.
He tried to encourage survivors, pledging that the Party,
the army, and the government will come through in this
most difficult of times.

Macau SAR were flown at half-mast and all public amusements were suspended. China’s missions abroad were also
ordered to observe the order, and condolence books are
to be opened in China’s foreign ministries, embassies and
consulates around the world. The national public stood in
silence for three minutes from 14:28 on 19 May 2008 – the
time the deadly quake hit – while automobile horns, train
whistles, ship foghorns and air sirens blared in unison.
Many websites and newspapers printed in black and white
from 19 to 21 May, and the Beijing Olympic torch relay
was suspended for these three days.

CCTV and all other TV channels broadcasting across
China interrupted normal programming to run 24-hour
live reports about the quake-hit areas. On the evening of
18 May, CCTV hosted a special four-hour fundraising
show called Love Dedication, which featured a wide range
of entertainment, sports and literary, business and political figures from mainland China, Hong Kong and Taiwan.
Donations for the show reached 1.5 billion CNY, according to CCTV.

Touching scenes in the hard-hit areas

In memory of the victims of the 12 May Wenchuan earthquake, the State Council declared a nationwide threeday mourning period from 19 to 21 May. The Chinese
National Flag and Regional Flags of Hong Kong SAR and

There are many moving stories about the actions of selfsacrificing teachers and loving mothers – heroes who deserve commemoration.
According to CCTV, 50-year-old Tan Qianqiu, a teacher of
politics at Hanwang middle school (30km from quake epicenter Wenchuan), died protecting his students. Rescuers
found Tan’s body in the debris of a collapsed school building on the night of 13 May, his arms spread over a desk
harboring four of his students alive underneath. “Teacher
Tan is a hero, without his protection, we would definitely
have died,” said one fortunate student.
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According to China Daily, 29-year-old Zhang Miya, a
mathematics teacher at Yingxiu Township primary school,

Rescuers found Tan’s body in the debris of a collapsed school building on
the night of 13 May, his arms spread
over a desk harboring four of his students alive underneath.
was found dead by rescuers on 13 May.
Zhang, knelt on debris, embraced two
students in his two arms spread like
eagle’s wings. Falling rubble from the
building had struck his back, killing
him, yet under his arms the children
were alive. His only relatives in Yingxiu,
his wife and 3-year-old son, both died
in the quake.
Xinhua News noted a young woman’s
body buried beneath debris in Beichuan (160km northwest of Wenchuan)
was found bent over, the palms of her
hands flat on the ground. The rescuer
found a three- or four-month-old baby
sheltered beneath her, still alive, sleeping quietly and uninjured. Wrapped
within the baby’s blanket a cell phone
displayed an undeliverable text message: “Dear baby, if you survive, please remember that I
will love you forever”.
In Dujiangyan, Xinhua News reported another threemonth-old baby discovered still suckling on her dead
mother’s breast. When rescuers reached the infant, she
breathed heavily. Her soft, pink face stood in stark contrast
to her mother’s pale, dust-covered breast.

China Daily reported that Jiang Min, a policewoman from
Beichuan County, had lost 10 family members including her daughter, mother and grandmother in the quake.
Upon hearing the news, Jiang did not leave the frontlines
of her rescue work in Pengzhou city, continuing until she
fainted from exhaustion.

Donations
Responding to calls for donations to aid rescue efforts, a
number of Chinese and international companies, organizations and individuals have come forward.
As of 1pm on 19 May, China had received 8.927 billion CNY in cash and
1.909 billion CNY in goods for earthquake relief from donors at home and
abroad, according to the Ministry of
Civil Affairs.
Chinese citizens have also queued up
at mobile collection centers to donate
blood for victims in faraway Sichuan.
Ten thousand units of blood and
plasma have been transferred from
hospitals in Beijing, Hebei, Tianjin and
Shandong to help the aid effort.

Reﬂections
The inordinate number of students
who died in the Wenchuan earthquake
should incite all parties involved in
school construction – developers,
builders and local governments – to place quality and safe-

"Dear baby, if you survive,
please remember that I will
love you forever".
ty above all interests of supplies and expenses. It should
not have had to, and hopefully will not again, take the loss
of thousands of children’s lives within minutes to erect
school buildings that are at least as structurally sound as
those around them, if not more so.
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Send your support through the Red Cross
1) Donate Through Bank Remittance:
Account Name: Chinese Red Cross Foundation
(CRCF)
Foreign Exchange Bank: Bank of China
Account Number: 800100086608091014
Swift Code: BKCHCNBJ
Bank of China Beijing Branch
Account Number: 800100921908091001
Beijing Dongsinan Branch, the Industrial and Commercial
Bank of China
Account Number: 0200001019014483874
Beijing Chaoneidejie Branch, China Construction Bank
Account Number: 11001070300059000427
Hot line: +86 10 6513 9999
Account Name: Red Cross Society of China
(RCSC)
RMB Account:
Account No.: 0200001009014413252
Bank Name: ICBC Beijing Municipal Branch Dong Si Nan
Sub-Branch
Address: No.147 Dongsi South St. Beijing, China
Zip Code: 100010
Swift Code: ICBKCNBJBJM
USD Account:
Account NO.:7112111482600000209
Bank Name: China CITIC Bank Beijing
Jiuxianqiao Sub-Branch
Address: C&W Tower. No.14, Jiuxianqiao Street, Chaoyang District, Beijing,
China
Zip Code: 100016
Swift Code˖CIBKCNBJ100
Tel: +86 10 6431 9780
2) Mail payment remittance
To: the Red Cross Society of China
Address: No.53 Ganmian Hutong Dongcheng District Beijing,100010
3) In-person donation
You may send the money directly to RCSC or its branches
with the information of your address. Please notify donor’s
name and postal address clearly so that the receipt could
be sent to you.

4) Online Donations:
Red Cross Society of China Website:
www.redcross.org.cn
5) Short Message Donations:
China Mobile users type 1 to 30, China
Unicom, China Telecom and China
Netcom users type 1 or 2 and send to
1069999301, to donate 1 to 30 CNY to
the Red Cross disaster relief.
6) In-kind donations: You may send
the items directly to your local Red
Cross or the Red Cross in disaster-affected areas. According to the disaster relief team, “the most urgently needed
relief items in the affected areas currently are tents, medical supplies, drinking water, food, plastic sheeting as well
as disinfectants, waste collection and water purification
material.”
(Note: You may also send supplies to Chinese Red Cross
Logistics and Service Center, No.43 Ganmian Hutong,
Dongcheng District, Beijing)
Photos by www.fengniao.com & www.baidu.com
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